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En guise d’introduction

1	 https://www.caslt.org/fr/produit/attrition-enseignants-revue-lit/ 

Diriger un programme linguistique peut être très gratifiant, 
mais cela peut aussi poser des défis de taille. Les recherches 
sont sans équivoque quant aux avantages de l’apprentissage 
de langues additionnelles (L+) pour les élèves et les parties 
prenantes. La valeur que l’apprentissage de L+ apporte aux 
élèves, à leurs familles, à la communauté et à la société 
en général est profonde. Les leaders des programmes 
linguistiques jouent un rôle essentiel pour assurer la réussite 
de leurs programmes linguistiques, notamment par les 
moyens suivants :

	• Recruter et sélectionner des enseignant(e)s pour les 
affectations de personnel;

	• S’assurer que les enseignant(e)s disposent des 
compétences, des connaissances, du soutien et de la 
résilience nécessaires pour s’épanouir dans le programme 
grâce à l’apprentissage professionnel, aux communautés 
de pratique et à l’établissement de relations collégiales;

	• Soutenir les enseignant(e)s face aux défis de leur 
salle de classe;

	• Diriger la communauté d’apprentissage de manière à 
s’assurer que les programmes répondent efficacement 
aux besoins des élèves et des parties prenantes.

Les leaders d’établissement et de système ont un immense 
impact sur les enseignant(e)s. Les leaders influent sur 
le recrutement et l’embauche, le développement des 
connaissances et des compétences pédagogiques, ainsi 
que la rétention. Il est essentiel de reconnaître que les 
enseignant(e)s de langues font face à des défis uniques qui 
vont au-delà de ceux qui se posent aux enseignant(e)s dans 
les classes régulières, et que le recrutement et la rétention 
des enseignant(e)s de langues se trouvent à un stade critique 
partout au Canada. Le résumé de recherche du rapport 
Attrition, rétention et recrutement des enseignant(e)s de 
langues secondes : Une revue de la littérature sur les enjeux, les 
défis et les stratégies pour les enseignant(e)s de français langue 
seconde1 (Masson & Azan, 2021, p. 4) indique ce qui suit :

Les enseignant(e)s constituent l’élément le plus important de 
la réussite des programmes, et les principaux programmes 
linguistiques nécessitent une attention considérable pour le 
soutien des enseignant(e)s. Cependant, les leaders doivent 
également prendre en compte les besoins d’autres parties 

prenantes ainsi que certains éléments plus vastes, comme 
les membres de la communauté d’apprentissage élargie, les 
communautés linguistiques et culturelles de même que les 
fonctions administratives essentielles œuvrant au soutien 
de la réussite des programmes linguistiques.

Facteurs propres aux enseignant(e)s 
de L2 qui contribuent à l’attrition

	• La confiance des enseignant(e)s à l’égard de leurs 
connaissances pédagogiques disciplinaires (c.-à-d. les 
connaissances et les compétences en enseignement 
d’une langue étrangère).

	• La confiance des enseignant(e)s à l’égard de leur 
maîtrise de la langue cible (c.-à-d. les connaissances de 
la langue cible et les aptitudes dans cette langue).

	• Les conditions du programme de L2 [langues secondes].
	• Le soutien et la valorisation de l’enseignement de L2.
	• Le respect et la valorisation des enseignant(e)s de L2.
	• Les relations avec les autres enseignant(e)s de L2.
	• Le manque de possibilités d’emploi convenables.
	• La difficulté à trouver leur premier poste 
d’enseignement en L+ pour entrer dans la profession.

	• Le financement fédéral incohérent (c.-à-d. pour 
des programmes comme le CLIC).

	• Le manque de sécurité d’emploi (c.-à-d. l’absence de 
postes stables à temps plein avec avantages sociaux 
et les salaires peu élevés).

	• Le sentiment de surcharge de travail et d’isolement 
dans leur pratique d’enseignement en L2.

Facteurs propres aux enseignant(e)s 
de FLS qui contribuent à l’attrition

	• Les conditions de travail difficiles en FLS 
[français langue seconde].

	• Le manque de matériel pédagogique 
en immersion française.

	• Les défis de favoriser des relations professionnelles 
positives avec l’administration non FLS, les collègues 
non FLS et les parents.

	• Les difficultés liées à la gestion de la classe de FLS.
	• La formation initiale inadéquate reçue et les 
aspirations professionnelles non satisfaites.

	• Ne pas avoir accès à une classe dédiée au FLS ou 
à un conseiller en FLS dans leurs écoles.

	• Le manque de financement pour les activités 
liées au FLS.

	• Le manque d’enseignant(e)s suppléants francophones, 
de consultants pour les élèves ayant des besoins 
particuliers et de personnel de soutien francophone.

	• Le sentiment d’être davantage apprécié par leur 
administration que par la collectivité dans son 
ensemble (y compris les collègues, les parents 
et les élèves).

Reproduction adaptée de Masson & Azan, 2021, p. 4Ne p
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La structure de cet outil
Cet outil est divisé en quatre sections principales :

1.	Le recrutement et la sélection des enseignant(e)s pour 
les affectations de personnel. Cette section porte sur 
les stratégies de leadership à adopter :

	 Avant et pendant le recrutement
	 Pendant l’évaluation et la sélection des enseignant(e)s
	 Pendant l’affectation des enseignant(e)s

2.	La rétention et la résilience des enseignant(e)s. Cette 
section porte sur les stratégies de leadership visant 
à soutenir les éléments suivants :

	 Apprentissage professionnel des enseignant(e)s
	 Communautés de pratique
	 Mentorats et relations collégiales
	 Reconnaissance, encouragement et valorisation

3.	Le soutien aux enseignant(e) face aux défis de la salle de 
classe. Cette section porte sur les domaines suivants qui 
sont souvent reconnus comme nécessitant un soutien 
additionnel :

	 Maximisation de l’apprentissage des élèves
	 Satisfaction des besoins de la diversité des apprenants
	 Évaluation des élèves

4.	La direction de la communauté d’apprentissage. Cette 
section porte sur les stratégies de leadership dans 
les domaines suivants :

	 Organisation et gestion de programmes efficaces
	 Dotation efficace en personnel pour la programmation
	 Développement d’une culture qui fait la promotion des 

langues, des cultures ainsi que du programme
	 Promotion de la réussite pour tous les élèves
	 Soutien des occasions offertes aux élèves en dehors 

de la salle de classe
	 Reconnaissance des réussites

L’Association canadienne des professeurs de langues 
secondes (ACPLS) a conçu cet outil pour répondre aux 
besoins d’un éventail de leaders linguistiques. Il est axé 
sur les administrateurs(-trices) de l’enseignement et 
les leaders de système, comme les directeurs(-trices) 
d’école, les gestionnaires de programmes, les 
directeurs(-trices) adjoint(e)s, les chefs de département, 
les coordonnateurs(-trices) de programmes d’études 
ainsi que les consultant(e)s. Le contenu de cet outil est 
fondé sur la recherche actuelle ainsi que les pratiques 
réussies sur le terrain.
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Comment utiliser cette ressource
Cet outil peut être utilisé individuellement ou encore dans 
des ateliers, des groupes d’étude, des groupes de soutien 
par les pairs ou des comités d’apprentissage professionnel 
comme base pour la réflexion individuelle ou en groupe 
ainsi que la discussion. Il peut aider les leaders et les leaders 
émergent(e)s sur les aspects suivants :

	• Réfléchir et consigner leurs réflexions sur l’état actuel 
de leurs programmes;

	• Disposer d’un outil commun de réflexion et de discussion 
avec les collègues et le personnel au sujet de l’état de 
leurs programmes et des prochaines étapes possibles 
en vue d’une amélioration;

	• Réfléchir sur les points forts et le besoin d’une focalisation 
ou d’une amélioration plus poussée;

	• Comprendre et déterminer les prochaines étapes 
possibles, ainsi que discuter de celles-ci, en vue d’une 
amélioration, en particulier pour l’établissement d’objectifs 
et l’élaboration de plans d’amélioration des programmes;

	• Accroître l’engagement du personnel;
	• Élargir les connaissances et les compétences du personnel 
et du leadership.

Ce document peut être utile :

	• dans le cadre d’un processus annuel de planification 
ou d’examen;

	• lors de la création d’un nouveau cours de langue ou 
programme linguistique; 

	• dans le cadre d’un processus de constitution d’équipes 
et d’harmonisation de la vision pour le personnel dans 
un rôle de leadership;

	• comme outil pour un ou une leader dans une nouvelle 
affectation scolaire permettant d’en apprendre davantage 
sur les éléments des cours de langue ou du programme 
linguistique de l’école;

	• comme outil pour soutenir le développement de plans 
de croissance professionnelle des enseignant(e)s 
etdes leaders;

	• comme base pour les discussions entre les 
administrateurs(-trices), les enseignant(e)s 
et les groupes de parties prenantes.

Note :  
 
Cet outil vise à fournir aux 
leaders scolaires, divisionnaires et 
provinciaux l’occasion de réfléchir 
à leur efficacité dans la direction 
des programmes linguistiques, 
et offre des suggestions utiles 
pour les prochaines étapes, la 
recherche actuelle, les ressources, 
les outils et les activités de 
suivi. Les leaders peuvent 
utiliser des parties de cet outil 
ou encore l’outil dans son 
intégralité pour la réflexion et la 
planification de l’amélioration. 
Il n’est pas exhaustif, mais peut 
servir de point de départ pour 
une réflexion approfondie 
afin d’appuyer les prochaines 
étapes de croissance en tant 
que leaders de programmes 
linguistiques au Canada.
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THÈMES DANS CETTE SECTION

	� Avant et pendant le recrutement

	� Pendant l’évaluation et la sélection des enseignant(e)s

	� Pendant l’affectation des enseignant(e)s

1.	 Le recrutement et la sélection 
des enseignant(e)s pour 
les affectations de personnel
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1.  Le recrutement et la sélection des enseignant(e)s pour les affectations de personnel

Le recrutement et la sélection des enseignant(e)s 
pour les affectations de personnel
Les leaders prennent des décisions cruciales concernant la 
dotation en personnel de leurs programmes linguistiques. 
Le recrutement et la sélection d’enseignant(e)s 
compétent(e)s, efficaces et engagé(e)s sont essentiels 
au succès d’un programme. Alors que l’ensemble des 
enseignant(e)s ont besoin de solides compétences, 
connaissances et expériences pédagogiques générales, les 
enseignant(e)s de langues requièrent les compétences, les 
connaissances, les expériences et les attitudes additionnelles 
suivantes pour atteindre les niveaux les plus élevés de 
confiance et de réussite : 

	• une gamme de pratiques pédagogiques en langues 
secondes efficaces, actuelles et fondées sur la recherche 
pour diverses populations étudiantes (y compris la 
pédagogie des matières dans les cas où les matières sont 
enseignées dans la langue cible);

	• une solide maîtrise de la langue cible, y compris 
une compréhension des variations linguistiques;

	• une forte compréhension et une rigoureuse 
appréciation des cultures de la langue cible ainsi 
que du développement des compétences et des 
connaissances interculturelles chez les élèves;

	• une attitude positive envers l’apprentissage tout au 
long de la vie pour eux/elles-mêmes et une attitude 
positive envers l’apprentissage linguistique pour tous les 
apprenants, y compris les élèves ayant un large éventail 
de besoins, d’intérêts et de capacités.

Ces quatre éléments sont importants. Par exemple, alors 
qu’un niveau élevé de maîtrise dans la langue cible est une 
qualité recherchée chez un(e) enseignant(e) de langue, le 
niveau de maîtrise de l’enseignant(e) ne devrait pas prévaloir 
comme critère d’embauche sur une méthodologie robuste 
dans la langue seconde, une compréhension solide de la 
culture cible et une attitude positive. La maîtrise d’une 
langue ne signifie pas nécessairement que l’on sait comment 
l’enseigner.

Nombre d’enseignant(e)s commencent leur carrière dans 
l’enseignement de langues avec des lacunes dans leurs 
compétences, leurs connaissances et leur expérience (p. ex., 
des lacunes dans leur pédagogie des langues secondes ou 
dans leur maîtrise de la langue cible et leurs compétences 
culturelles) par rapport aux exigences de leur tâche 
d’enseignement. Les leaders doivent comprendre que les 
compétences et les connaissances en enseignement se 
développent au fil du temps et qu’un soutien continu dans la 
poursuite du développement tout au long de la carrière peut 
contribuer à la confiance, aux compétences, à la satisfaction 
et aux taux de rétention des enseignant(e)s.

Les questions ci-dessous peuvent aider les leaders à entamer 
une réflexion sur les perspectives de développement 
ultérieur dont l’intégration dans leurs pratiques peut être 
envisagée alors qu’ils/elles recrutent, sélectionnent et 
dotent en personnel leurs programmes linguistiques.
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1.  Le recrutement et la sélection des enseignant(e)s pour les affectations de personnel

Question directrice
Comment puis-je recruter et sélectionner plus efficacement des enseignant(e)s 
de langues compétent(e)s, efficaces et engagé(e)s?

  Avant et pendant le recrutement

Dans quelle mesure suis-je efficace pour aider notre école et notre conseil scolaire à encourager et à attirer 
les enseignant(e)s de langues potentiel(le)s?

Cela pourrait inclure :

	• Encourager les élèves à envisager de devenir de futur(e)s enseignant(e)s de langues;
	• Accepter et soutenir les enseignant(e)s de langues en formation dans notre école pour leurs stages;
	• Favoriser un programme de bénévolat qui offre aux étudiant(e)s des facultés d’éducation (ou d’autres facultés) 
des possibilités de bénévolat dans nos cours de langues;

	• Servir de représentant(e) leader lors d’une journée portes ouvertes ou d’une foire de recrutement dans un conseil 
scolaire pour parler avec des enseignant(e)s potentiel(le)s et des candidat(e)s à l’enseignement, ainsi que pour 
les encourager à présenter leur candidature au sein de notre école ou de notre conseil scolaire.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Ne p
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1.  Le recrutement et la sélection des enseignant(e)s pour les affectations de personnel

  Pendant l’évaluation et la sélection des enseignant(e)s

Dans quelle mesure suis-je efficace pour recueillir et examiner les preuves que les candidat(e)s à l’enseignement 
ont une formation pédagogique en langues secondes et/ou qu’ils/elles ont de l’expérience dans l’enseignement 
à un éventail diversifié d’élèves (y compris l’enseignement de contenus d’autres matières scolaires dans la langue, 
le cas échéant)?

Cela pourrait inclure :

	• Poser des questions précises pendant une entrevue;
	• Vérifier les relevés de notes universitaires pour des cours spécifiques;
	• Examiner l’expérience de travail;
	• Contacter les références.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je recruter et sélectionner plus efficacement des enseignant(e)s de langues compétent(e)s, 
efficaces et engagé(e)s?
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1.  Le recrutement et la sélection des enseignant(e)s pour les affectations de personnel

  Pendant l’évaluation et la sélection des enseignant(e)s (suite)

Dans quelle mesure suis-je efficace pour recueillir et examiner les preuves que les candidat(e)s à l’enseignement 
possèdent les compétences dans la langue cible (y compris la langue de contenu spécifique pour l’enseignement 
de contenus d’autres matières scolaires, le cas échéant)?

Cela pourrait inclure :

	• Mener une partie des entrevues avec les candidat(e)s dans la langue cible;
	• Demander une attestation de compétences linguistiques délivrée par le gouvernement ou reconnue au niveau 
international, tels que les Diplomas de Español como Lengua Extranjera (DELE)2, le Diplôme d’études en langue 
française (DELF)3, le Goethe-Zertifikat4 ou le Japanese-Language Proficiency Test5; 

	• Demander au/à la candidat(e) de fournir une autoévaluation basée sur l’Échelle globale : Niveaux communs de 
compétences6 du Cadre européen commun de référence (CECR) ou sur un autre ensemble d’échelles de compétences 
linguistiques couramment utilisé;

	• Demander une évaluation interne ou externe des compétences linguistiques.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

2	 https://cervantes.org/es/examenes/dele
3	 https://delf-dalf.ambafrance-ca.org/
4	 https://www.goethe.de/ins/ca/fr/spr/prf.html
5	 https://tr.jpf.go.jp/language/jlpt/
6	 https://www.coe.int/fr/web/common-european-framework-reference-languages/table-1-cefr-3.3-common-reference-levels-global-scale 

Comment puis-je recruter et sélectionner plus efficacement des enseignant(e)s de langues compétent(e)s, 
efficaces et engagé(e)s?
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1.  Le recrutement et la sélection des enseignant(e)s pour les affectations de personnel

  Pendant l’évaluation et la sélection des enseignant(e)s (suite)

Dans quelle mesure suis-je efficace pour recueillir et examiner les preuves que les candidat(e)s à l’enseignement 
démontrent une forte compréhension et une rigoureuse appréciation des cultures de la langue cible?

Cela pourrait inclure :

	• Poser des questions spécifiques dans une entrevue sur les expériences et les connaissances culturelles 
des candidat(e)s;

	• Vérifier les relevés de notes universitaires pour des cours spécifiques;
	• Demander au/à la candidat(e) à l’enseignement de fournir des preuves sur ses expériences et ses connaissances 
culturelles liées aux cultures cibles.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je recruter et sélectionner plus efficacement des enseignant(e)s de langues compétent(e)s, 
efficaces et engagé(e)s?
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1.  Le recrutement et la sélection des enseignant(e)s pour les affectations de personnel

  Pendant l’évaluation et la sélection des enseignant(e)s (suite)

Dans quelle mesure suis-je efficace pour recueillir et examiner l’information concernant la capacité des candidat(e)s 
à l’enseignement à utiliser et à intégrer les technologies d’enseignement et d’apprentissage dans leur pratique?

Cela pourrait inclure :

	• Demander aux candidat(e)s à l’enseignement de partager leurs expériences d’utilisation et d’intégration 
des technologies dans leur enseignement linguistique;

	• Examiner les curriculum vitæ et les relevés de notes des candidat(e)s à l’enseignement.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je recruter et sélectionner plus efficacement des enseignant(e)s de langues compétent(e)s, 
efficaces et engagé(e)s?
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1.  Le recrutement et la sélection des enseignant(e)s pour les affectations de personnel

  Pendant l’évaluation et la sélection des enseignant(e)s (suite)

Dans quelle mesure suis-je efficace pour recueillir et examiner l’information démontrant qu’un(e) candidat(e) 
à l’enseignement fait preuve d’une attitude positive concernant l’apprentissage linguistique pour tous les apprenants 
et l’apprentissage tout au long de la vie pour lui/elle-même?

Cela pourrait inclure :

	• Demander au/à la candidat(e) à l’enseignement de partager sa philosophie éducative liée à l’apprentissage 
linguistique pour un éventail d’élèves;

	• Demander au/à la candidat(e) à l’enseignement de partager ses réflexions sur son propre apprentissage linguistique 
et professionnel tout au long de la vie.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je recruter et sélectionner plus efficacement des enseignant(e)s de langues compétent(e)s, 
efficaces et engagé(e)s?

Ne p
as

 di
str

ibu
er



Diriger des programmes linguistiques réussis : Un outil pour les administrateurs(-trices) de programmes d’enseignement de langues additionnelles (L+)

© CASLT/ACPLS 2025

15

1.  Le recrutement et la sélection des enseignant(e)s pour les affectations de personnel

  Pendant l’affectation des enseignant(e)s

Dans quelle mesure suis-je efficace pour affecter les enseignant(e)s de langues dans les programmes, les niveaux 
et les classes correspondant à leur discipline d’enseignement?

Cela pourrait inclure :

	• Veiller à ce qu’ils/elles aient le niveau de compétence dans la langue cible approprié pour l’affectation en classe;
	• Veiller à ce qu’ils/elles possèdent la formation et les compétences pédagogiques en langue seconde ainsi que les 
connaissances et la préparation nécessaires pour dispenser le curriculum ou le programme spécifique avec succès;

	• Veiller à ce qu’ils/elles possèdent les compétences, les connaissances, la langue et la préparation nécessaires pour 
enseigner le contenu d’une matière dans la langue cible dans les cas où ils/elles enseigneront une matière spécifique 
dans la langue (comme les mathématiques).

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je recruter et sélectionner plus efficacement des enseignant(e)s de langues compétent(e)s, 
efficaces et engagé(e)s?

Ne p
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1.  Le recrutement et la sélection des enseignant(e)s pour les affectations de personnel

  Pendant l’affectation des enseignant(e)s (suite)

Dans quelle mesure suis-je efficace pour recueillir et examiner l’information démontrant que les candidat(e)s 
à l’enseignement ont des attitudes inclusive et positives à l’égard du programme qu’ils/elles vont dispenser?

Cela pourrait inclure :

	• Demander aux candidat(e)s à l’enseignement de partager leur philosophie éducative en ce qui concerne 
l’apprentissage linguistique, la langue spécifique et les cultures de la langue cible.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je recruter et sélectionner plus efficacement des enseignant(e)s de langues compétent(e)s, 
efficaces et engagé(e)s?

Ne p
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1.  Le recrutement et la sélection des enseignant(e)s pour les affectations de personnel

Ressource additionnelle
Exemples de compétences 
additionnelles pour les enseignant(e)s 
de langues
Chaque province et territoire fournit des directives et 
des critères pour les qualifications des enseignant(e)s. 
Voici des exemples de compétences, de connaissances 
et d’expériences additionnelles pouvant être considérées 
comme contributives à la réussite des enseignant(e)s 
de langues en classe.

Pédagogie linguistique

Les enseignant(e)s de langues efficaces possèdent une 
gamme de pratiques pédagogiques efficaces fondées sur des 
données probantes qui peuvent répondre à la diversité des 
besoins de leurs élèves. Cela comprend le fait de posséder 
les connaissances, les compétences et l’expérience pour :

	• dispenser efficacement le curriculum du programme 
linguistique et du niveau spécifiques à enseigner;

	• planifier des expériences d’apprentissage qui mobilisent 
activement les élèves dans l’apprentissage de la langue 
ainsi que son utilisation de manière signifiante;

	• appliquer des méthodologies, des approches et des 
stratégies d’enseignement linguistique actuelles 
et fondées sur des données probantes (y compris 
l’utilisation efficace des technologies d’enseignement 
et d’apprentissage) qui sont adaptées aux objectifs 
pédagogiques curriculaires et aux besoins de leurs élèves;

	• adapter leur pédagogie en réponse aux changements dans 
les besoins de leurs élèves;

	• sélectionner, adapter, créer et utiliser des ressources 
linguistiques appropriées et efficaces (y compris les 
ressources humaines et technologiques) pour répondre 
aux besoins éducatifs et linguistiques des élèves;

	• transmettre efficacement le contenu d’une matière 
(comme les mathématiques) dans la langue cible, dans 
les cas où la matière est enseignée dans la langue;

	• évaluer efficacement la progression et la réussite des 
élèves et communiquer les résultats par rapport aux 
objectifs curriculaires;

	• favoriser les compétences, les intérêts et la prise 
de risques chez les élèves dans un environnement 
d’apprentissage linguistique sécuritaire, bienveillant 
et stimulant;

	• créer un environnement d’apprentissage accueillant qui 
répond efficacement aux besoins des apprenants de 
langues ayant une diversité d’antécédents, de capacités, 
de styles d’apprentissage, d’identités, d’orientations 
et d’intérêts.

Maîtrise de la langue cible

Les enseignant(e)s de langues efficaces maintiennent une 
solide maîtrise de la langue cible. Ils/elles démontrent 
également une bonne compréhension et une juste 
appréciation des variations linguistiques spécifiques, 
ainsi qu’une conscience aiguë métalinguistique et 
translinguistique. Cela comprend le fait de posséder les 
connaissances, les compétences et l’expérience pour :

	• utiliser la langue cible avec confiance et constance comme 
langue d’enseignement principale;

	• offrir un modèle linguistique cohérent aux élèves;
	• fournir aux élèves des stratégies explicites d’apprentissage 
et d’utilisation de la langue;

	• fournir aux élèves des informations générales sur la 
langue qui soutiennent leur connaissance plus large 
du « fonctionnement des langues » (compréhension 
métalinguistique) et maximisent leur transfert de 
compétences de leur propre langue à la nouvelle langue 
et vice versa (stratégies translinguistiques/stratégies 
de transfert linguistique).

Connaissances et compétences culturelles 
et interculturelles

Les enseignant(e)s de langues efficaces démontrent une 
solide compréhension et une rigoureuse appréciation 
des cultures de la langue cible. Ils/elles sont également 
qualifié(e)s pour renforcer les compétences et les 
connaissances interculturelles des élèves. Cela comprend 
le fait de posséder les connaissances, les compétences 
et l’expérience pour :

	• valoriser et promouvoir la diversité existant au sein 
des diverses communautés de la langue cible;

	• solliciter la participation des communautés de la langue 
cible avec les élèves, dans la mesure du possible;

	• inclure le développement des compétences et des 
connaissances interculturelles dans les activités 
d’apprentissage;

	• utiliser des approches pédagogiques qui intègrent 
des perspectives culturelles différentes ainsi que le 
développement de l’identité culturelle des élèves.Ne p
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Autres ressources et recherches
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retention in Canadian BEd programs. Revue canadienne 
de l’éducation, 46(2), 412-440. https://doi.org/10.53967​
/cje-rce.5515

Outils et activités
Outil 1 : Liste d’exemples de 
compétences additionnelles pour 
les enseignant(e)s de langues
Les Exemples de compétences additionnelles pour les 
enseignant(e)s de langues (p. 17) sont un point de départ 
pour la réflexion, la discussion et le soutien potentiel des 
leaders dans leur préparation à la sélection et à l’affectation 
du personnel enseignant les langues. Cet outil vise à 
compléter les exigences des qualifications provinciales 
et territoriales relatives à l’enseignement.

Exemples d’activités

Les services des ressources humaines, les responsables du 
personnel et les leaders scolaires chargé(e)s de l’embauche 

7	 https://rm.coe.int/cadre-europeen-commun-de-reference-pour-les-langues-apprendre-enseigne/1680a4e270 
8	 https://www.coe.int/fr/web/common-european-framework-reference-languages/table-1-cefr-3.3-common-reference-levels-global-scale
9	 https://www.coe.int/fr/web/common-european-framework-reference-languages/illustrations-of-levels 

peuvent trouver cette liste utile à divers égards. Elle pourrait 
être utilisée comme :

	• une référence pour déterminer le libellé de l’affichage des 
postes vacants d’enseignant(e)s de langues;

	• un filtre pour la détermination de listes restreintes lors 
de la présélection des candidat(e)s potentiel(le)s;

	• un moyen de générer des questions d’entrevue;
	• une liste de vérification lors de l’examen des qualifications 
d’un(e) candidat(e) après l’entrevue ou pendant la 
vérification des références;

	• une base de discussion et/ou de réflexion.

Quel que soit le contexte de son utilisation, cet outil n’a pas 
à être utilisé dans son intégralité en une seule séance. Selon 
la situation, il peut être avantageux de se concentrer sur une 
compétence à la fois pour l’analyse et la discussion plutôt 
que d’utiliser la liste complète.

Outil 2 : Le Cadre européen commun 
de référence pour les langues et ses 
documents d’accompagnement
Le Cadre européen commun de référence pour les langues : 
apprendre, enseigner et évaluer, communément appelé CECR, 
a été élaboré par le Conseil de l’Europe en 2001 sur la 
base d’une recherche approfondie. En plus de contenir de 
nombreux autres éléments, le CECR décrit les compétences 
linguistiques à différents stades et inspire des approches 
novatrices dans l’enseignement des langues. Le CECR n’est 
pas spécifique à une langue et peut être adapté pour une 
utilisation dans différents contextes locaux. Il est maintenant 
traduit dans de nombreuses langues. Un document 
additionnel, le Cadre européen commun de référence pour 
les langues : apprendre, enseigner et évaluer – Volume 
complémentaire7 publié en 2020 (2021 pour la version 
française), contient de nombreux éléments mis à jour et 
utiles pour les enseignant(e)s. Le CECR est largement utilisé 
en Europe, au Canada et dans de nombreux autres pays.

L’Échelle globale : Niveaux communs de compétences8, 
les Illustrations des niveaux européens des compétences 
langagières9 ainsi que d’autres outils connexes mis au point 
par le Conseil de l’Europe fournissent un cadre utile pour 
décrire et évaluer les compétences linguistiques dans la 
plupart des langues mondiales. Cette échelle a également 
été adaptée et utilisée avec succès pour la langue des 
signes américaine (LSA) et certaines langues autochtones Ne p
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1.  Le recrutement et la sélection des enseignant(e)s pour les affectations de personnel

au Canada. Des informations complémentaires sur le CECR 
sont disponibles sur les sites web du Conseil de l’Europe10 et 
de l’ACPLS11.

Exemples d’activités

Les départements des ressources humaines, les responsables 
du personnel, les leaders scolaires et les évaluateurs(-trices) 
de compétences linguistiques chargé(e)s d’apprécier, 
d’évaluer ou d’embaucher peuvent trouver utiles l’Échelle 
globale : Niveaux communs de compétences12, les 
Illustrations des niveaux européens des compétences 
langagières13 et autres outils connexes mis au point par le 
Conseil de l’Europe, et ce, de diverses façons :

	• Les tests et les attestations de compétences 
linguistiques, comme les Diplomas de Español como 
Lengua Extranjera (DELE)14, le Diplôme d’études en 
langue française (DELF)15, le Goethe-Zertifikat16 et le 
Japanese-Language Proficiency Test17, peuvent être 
indiqués dans le curriculum vitae des candidat(e)s à 
l’enseignement. La connaissance des compétences 
linguistiques correspondantes indiquées par le niveau 
atteint dans le test linguistique peut fournir des 
informations utiles sur les compétences linguistiques 
du/de la candidat(e) à l’enseignement.

	• Certains conseils scolaires au Canada ont des pratiques 
d’évaluation linguistique centralisées pour la sélection 
des candidat(e)s à des postes d’enseignement. Ils utilisent 
les niveaux et les descripteurs qui les accompagnent 
pour assurer la cohérence dans l’évaluation des niveaux 
de compétences linguistiques et la communication des 
résultats. Les directeurs(-trices) d’école peuvent utiliser 
ces échelles et l’information qui les accompagne pour 
prendre des décisions concernant les candidat(e)s à 
l’enseignement et l’affectation des enseignant(e)s dans 
les programmes.

	• Les discussions sur les compétences linguistiques 
des enseignant(e)s peuvent être facilitées entre les 
leaders de différentes écoles. La connaissance de ces 
échelles est utile pour assurer la cohérence, la cohésion 
et une compréhension commune entre les membres 
du personnel et les écoles.

10	 https://www.coe.int/fr/web/common-european-framework-reference-languages/ 
11	 https://www.caslt.org/fr/dans-la-salle-de-classe/cecr/ 
12	 https://www.coe.int/fr/web/common-european-framework-reference-languages/table-1-cefr-3.3-common-reference-levels-global-scale
13	 https://www.coe.int/fr/web/common-european-framework-reference-languages/illustrations-of-levels 
14	 https://cervantes.org/es/examenes/dele
15	 https://delf-dalf.ambafrance-ca.org/
16	 https://www.goethe.de/ins/ca/fr/spr/prf.html
17	 https://tr.jpf.go.jp/language/jlpt/
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THÈMES DANS CETTE SECTION

	� Apprentissage professionnel des enseignant(e)s

	� Communautés de pratique

	� Mentorats et relations collégiales

	� Reconnaissance, encouragement et valorisation

2.	 La rétention et la résilience 
des enseignant(e)s
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2.  La rétention et la résilience des enseignant(e)s

La rétention et la résilience des enseignant(e)s

18	 https://www.caslt.org/fr/produit/revue-literature-formation-efficace-enseignants/ 

La rétention des enseignant(e)s de langues constitue un défi 
dans l’ensemble du Canada pour de nombreuses raisons. 
L’enseignement des langues peut poser des difficultés, 
entraîner de l’isolement de même qu’être sous-valorisé et 
complexe. Les leaders soutiennent les enseignant(e)s dans 
le développement de leurs compétences, connaissances, 
confiance et relations professionnelles tout au long de 
leur carrière. Les leaders ont une influence considérable 
et peuvent aider leurs enseignant(e)s à demeurer dans 
la profession et à obtenir une plus grande satisfaction 
professionnelle de bien des façons, notamment :

	• Démontrer qu’ils/elles valorisent le programme;
	• Avoir une solide compréhension des visions, des objectifs 
et des missions du programme linguistique, ainsi 
qu’une compréhension générale de la pédagogie des 
langues actuelle;

	• Offrir aux enseignant(e)s des occasions d’apprentissage 
professionnel (dans la langue cible si possible) pour 
s’assurer qu’ils/elles sont bien outillé(e)s pour relever 
les défis de la salle de classe et du programme;

	• Soutenir les enseignant(e)s et les encourager à s’engager 
dans des communautés de pratique, des relations de 
mentorat, des groupes de pairs, des cohortes et d’autres 
types de relations professionnelles.

Les leaders scolaires et les enseignant(e)s éprouvent une 
confiance accrue et connaissent la réussite lorsqu’ils/elles 
se tiennent au courant des recherches, des difficultés et 
des innovations dans le domaine. Les liens, les relations et 
les réseaux professionnels ainsi que d’autres expériences 

collégiales soutiennent efficacement l’apprentissage 
professionnel des enseignant(e)s et empêchent leur 
isolement. Comme l’ont indiqué Masson et ses collègues 
(2021) dans Préparation à l’enseignement en L2 et en FLS : 
Une revue de la littérature sur les composantes essentielles 
d’une formation efficace à l’enseignement pour les enseignants 
de langues18 : « Favoriser une culture de professionnalisme 
collaboratif a joué un rôle fondamental dans le soutien des 
pratiques professionnelles des enseignants de L2 [langues 
secondes] . . . et a été une composante clé de l’apprentissage 
professionnel tout au long de la vie pour les enseignants de 
toutes les disciplines » (p. 3-4).

Les enseignant(e)s de langues dont la langue cible n’est 
pas leur première langue et ceux/celles qui ne sont pas 
constamment exposé(e)s à la langue cible ont probablement 
besoin d’opportunités continues de développer leurs 
compétences et leur confiance dans la langue. Ils/elles ont 
probablement besoin d’occasions pour rester à jour avec 
les changements dans les expressions langagières et la 
terminologie linguistique. Les leaders peuvent jouer des 
rôles clés pour soutenir la confiance des enseignant(e)s dans 
leurs compétences linguistiques et pour les encourager à 
être des apprenant(e)s tout au long de la vie en matière de 
pédagogie, de langue et de culture.

Les questions ci-dessous peuvent aider les leaders à entamer 
une réflexion sur les perspectives de développement 
ultérieur dont l’intégration dans leurs pratiques peut 
être envisagée alors qu’ils/elles s’efforcent de soutenir 
la rétention et la résilience des enseignant(e)s.
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2.  La rétention et la résilience des enseignant(e)s

Question directrice

19	 https://www.caslt.org/fr/ 
20	 https://www.acpi.ca/
21	 https://www.cajle.ca/
22	 https://catg.ca/
23	 http ://www.canadiantcslassociation.ca/index.html
24	 https://colab.caslt.org/fr/a-propos/ 
25	 https://www.caslt.org/fr/coup-d-oeil-sur-le-pp/ccv/
26	 https://www.acpi.ca/evenements/acpi-ici/

Comment puis-je soutenir plus efficacement les enseignant(e)s de langues?

  Apprentissage professionnel des enseignant(e)s

Dans quelle mesure suis-je efficace pour m’assurer que les enseignant(e)s disposent d’occasions de faire des 
apprentissages pratiques et opportuns (dans la langue cible, si possible) afin de soutenir l’amélioration continue 
de leur pédagogie?

Cela pourrait inclure :

	• Soutenir les enseignant(e)s pour qu’ils/elles aient accès à ces ressources :
	f Programmes d’initiation des enseignant(e)s;
	f Cours, conférences, séminaires, symposiums, colloques, ateliers, webinaires, instituts d’été, etc., qui mettent 
l’accent sur l’acquisition linguistique, la pédagogie, les ressources pédagogiques, la recherche, etc.;

	f Cours universitaires et programmes d’études supérieures;
	f Adhésion à des associations locales, provinciales/territoriales, nationales ou internationales d’enseignant(e)s de 
langues, telles que l’ACPLS19, l’ACPI20, la CAJLE21, l’ACPA22 et The Canadian TCSL Association23, services offerts 
par ces associations et réseautage;

	f Communautés d’apprentissage professionnel et autres communautés de réseautage professionnel axées 
sur la pédagogie des langues;

	f Possibilités d’offrir et de recevoir du mentorat;
	f Soutien de consultants ou de spécialistes;
	f Réseaux formels ou informels (au sein d’un département ou d’une école, ou avec une communauté de pratique 
en enseignement des langues);

	f Groupes d’étude;
	f Matériel de lecture professionnel de qualité;
	f Matériel d’apprentissage professionnel en ligne de qualité, par exemple en accédant au CoLab ACPLS24;
	f Financement ou possibilités de financement disponibles à l’échelle locale, provinciale/territoriale ou fédérale 
pour appuyer l’apprentissage professionnel (comme CASLT Chez-Vous25, ACPI-ici!26, des bourses fédérales 
et des subventions de recherche-action);

	f Temps de libération pour l’auto-apprentissage.

	• Soutenir les enseignant(e)s pour qu’ils/elles aient accès à de l’apprentissage professionnel lié à ces sujets :
	f Pédagogie des langues secondes;
	f Contenu de matières à enseigner dans la langue cible;
	f Planification;
	f Évaluation au service de l’apprentissage, évaluation de l’apprentissage, y compris la communication des résultats;
	f Satisfaction de la diversité des besoins des élèves dans la classe de langue;
	f Utilisation efficace des technologies d’enseignement et d’apprentissage.
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2.  La rétention et la résilience des enseignant(e)s

  Apprentissage professionnel des enseignant(e)s (suite)

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je soutenir plus efficacement les enseignant(e)s de langues?
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2.  La rétention et la résilience des enseignant(e)s

  Apprentissage professionnel des enseignant(e)s (suite)

Dans quelle mesure suis-je efficace pour m’assurer que les enseignant(e)s disposent d’occasions d’utiliser de façon 
continue et d’améliorer potentiellement leurs compétences dans la langue cible?

Cela pourrait inclure : 

	• Soutenir les enseignant(e)s pour qu’ils/elles aient accès à ces options :
	f Cours dans la langue cible ou à propos de celle-ci;
	f Expériences d’immersion linguistique et culturelle locales, nationales ou internationales;
	f Instituts, activités ou programmes linguistiques d’été dans la langue;
	f Réseautage avec d’autres collègues de la même langue dans l’école, le conseil scolaire, la région, etc.;
	f Communautés de pratique axées sur la langue;
	f Financement ou possibilités de financement qui peuvent être disponibles à l’échelle locale, provinciale/territoriale 
ou fédérale pour soutenir l’amélioration des compétences linguistiques;

	f Occasions de découvrir des variations linguistiques ou de développer davantage les connaissances linguistiques 
spécifiques à une matière.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je soutenir plus efficacement les enseignant(e)s de langues?
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2.  La rétention et la résilience des enseignant(e)s

  Apprentissage professionnel des enseignant(e)s (suite)

Dans quelle mesure suis-je efficace pour m’assurer que les enseignant(e)s disposent d’occasions de faire l’expérience 
et d’approfondir leur compréhension/appréciation des diverses cultures de la langue cible?

Cela pourrait inclure :

	• Soutenir les enseignant(e)s pour qu’ils/elles aient accès à ces options :
	f Cours, conférences, séminaires, webinaires, etc., qui mettent l’accent sur les cultures de la langue cible;
	f Immersion culturelle, programmes d’échanges ou expériences d’études à l’étranger;
	f Programmes, activités ou instituts linguistiques d’été.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je soutenir plus efficacement les enseignant(e)s de langues?
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2.  La rétention et la résilience des enseignant(e)s

  Apprentissage professionnel des enseignant(e)s (suite)

Dans quelle mesure suis-je efficace pour m’assurer que les enseignant(e)s disposent d’occasions d’apprentissage 
professionnel pour soutenir leur développement en leadership?

Cela pourrait inclure :

	• Offrir du mentorat à d’autres enseignant(e)s de langues;
	• Partager ou présenter des pratiques prometteuses à d’autres enseignant(e)s (p. ex., localement ou lors 
de conférences, d’ateliers);

	• Assister à des cours, conférences, séminaires, ateliers, webinaires, etc., qui portent sur le leadership, la recherche, 
les innovations, la pédagogie, etc.;

	• S’inscrire à des cours universitaires, à des programmes d’études supérieures, etc.;
	• Assumer des rôles de leadership dans des écoles ou des conseils scolaires.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je soutenir plus efficacement les enseignant(e)s de langues?
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2.  La rétention et la résilience des enseignant(e)s

  Apprentissage professionnel des enseignant(e)s (suite)

Dans quelle mesure suis-je efficace pour m’impliquer personnellement dans les expériences d’apprentissage 
professionnel des enseignant(e)s de langues?

Cela pourrait inclure :

	• Discuter de l’apprentissage professionnel et des besoins en matière d’apprentissage avec mes enseignant(e)s;
	• Assister et participer à des séances d’apprentissage professionnel avec eux/elles;
	• Aider les enseignant(e)s à discuter, à planifier et à déterminer des objectifs pour leur apprentissage professionnel.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je soutenir plus efficacement les enseignant(e)s de langues?
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2.  La rétention et la résilience des enseignant(e)s

  Communautés de pratique

Dans quelle mesure suis-je efficace pour m’assurer que les enseignant(e)s de langues disposent d’occasions 
de s’engager dans des communautés de pratique d’enseignant(e)s de langues?

Cela pourrait inclure :

	• Aider les enseignant(e)s à trouver une communauté de pratique appropriée et existante à laquelle se joindre;
	• Aider les enseignant(e)s à communiquer avec d’autres enseignant(e)s de langues pour créer une communauté 
de pratique;

	• Fournir aux enseignant(e)s le temps de libération et les ressources nécessaires pour participer à leur communauté 
de pratique (p. ex., espace de réunion, accès aux technologies, fonds pour les dépenses);

	• Organiser des communautés de pratique dans les écoles à deux régimes pour permettre aux enseignant(e)s 
de langues d’apprendre dans la langue cible lorsque possible.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je soutenir plus efficacement les enseignant(e)s de langues?

Ne p
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2.  La rétention et la résilience des enseignant(e)s

  Mentorats et relations collégiales

Dans quelle mesure suis-je efficace pour m’assurer que les enseignant(e)s de langues disposent d’occasions 
de bénéficier d’un mentorat d’autres enseignant(e)s de langues ou de leur offrir du mentorat?

Cela pourrait inclure :

	• Aider les enseignant(e)s en début de carrière à bénéficier d’un mentorat approprié dans le même programme 
linguistique;

	• Aider les enseignant(e)s à prendre contact avec d’autres enseignant(e)s pour leur offrir du mentorat;
	• Fournir aux enseignant(e)s le temps de libération et les ressources nécessaires pour s’engager dans une relation 
de mentorat.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je soutenir plus efficacement les enseignant(e)s de langues?
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2.  La rétention et la résilience des enseignant(e)s

  Mentorats et relations collégiales (suite)

Dans quelle mesure suis-je efficace pour m’assurer que les enseignant(e)s disposent d’occasions pour développer 
des relations collégiales à l’intérieur et à l’extérieur de l’école, focalisant sur l’enseignement des langues?

Cela pourrait inclure :

	• Prévoir des périodes de préparation communes pour les enseignant(e)s de langues afin d’appuyer la planification 
collaborative et l’établissement de relations;

	• Encourager les enseignant(e)s à établir des relations collégiales et collaboratives avec d’autres enseignant(e)s 
de langues dans l’école (p. ex., en soutenant les occasions de planification collaborative et de discussions sur 
les ressources);

	• Aider les enseignant(e)s de langues à trouver des collègues dont les tâches, les niveaux, les programmes 
linguistiques, etc. sont similaires, de même qu’à établir des liens avec eux/elles en dehors de l’école;

	• Fournir aux enseignant(e)s de langues le temps de libération et les ressources nécessaires pour développer 
des relations de collaboration avec d’autres enseignant(e)s de langues;

	• Encourager les enseignant(e)s de langues à travailler en collaboration avec des enseignant(e)s d’anglais langue 
maternelle (English Language Arts) pour maximiser les occasions d’apprendre des stratégies transférables et 
de renforcer leurs connaissances linguistiques générales;

	• Encourager et soutenir les enseignant(e)s de langues dans la participation aux occasions d’apprentissage 
professionnel s’adressant aux enseignant(e)s de langues (p. ex., programmes intensifs d’été, conférences, 
ateliers en ligne);

	• Offrir aux enseignant(e)s des occasions d’« enseigner en équipe » ou de recevoir un coaching et un 
modelage « côte à côte » avec un(e) autre enseignant(e) de langue.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je soutenir plus efficacement les enseignant(e)s de langues?

Ne p
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2.  La rétention et la résilience des enseignant(e)s

  Reconnaissance, encouragement et valorisation

Dans quelle mesure suis-je efficace pour montrer des marques d’encouragement et de reconnaissance à l’égard 
des enseignant(e)s de langues et des programmes linguistiques de l’école?

Cela pourrait inclure :

	• Solliciter les commentaires et les conseils des enseignant(e)s sur les difficultés et les décisions potentielles;
	• Offrir aux enseignant(e)s des occasions d’obtenir des attestations de compétences linguistiques reconnues à l’échelle 
internationale;

	• Recommander la nomination d’enseignant(e)s pour des prix ou des reconnaissances au niveau local, provincial/
territorial ou national.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je soutenir plus efficacement les enseignant(e)s de langues?

Ne p
as
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2.  La rétention et la résilience des enseignant(e)s

  Reconnaissance, encouragement et valorisation (suite)

Dans quelle mesure suis-je efficace pour faire la présentation et la promotion de nos programmes linguistiques 
et de nos cours de langue?

Cela pourrait inclure :

	• Intégrer les informations dans les documents transmis aux parents/tuteurs, les publications sur les médias sociaux, 
les bulletins d’information, les sites web, etc.;

	• Parler des programmes lors de conférences, d’assemblées, de réunions du conseil des parents, etc.;
	• Faire la promotion des programmes et des cours auprès de la communauté élargie, notamment lors de réunions 
publiques, de journées portes ouvertes et d’événements médiatiques.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je soutenir plus efficacement les enseignant(e)s de langues?

Ne p
as
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2.  La rétention et la résilience des enseignant(e)s

  Reconnaissance, encouragement et valorisation (suite)

Dans quelle mesure suis-je efficace pour démontrer et exprimer que je valorise le programme linguistique, la langue 
et les cultures de la langue cible?

Cela pourrait inclure :

	• Exprimer l’importance du programme linguistique à l’intérieur et à l’extérieur de l’école;
	• Apprendre et utiliser la langue à l’école;
	• Participer à des activités et événements linguistiques;
	• Encourager l’utilisation de la langue dans les couloirs, les annonces scolaires, les assemblées, les affichages, 
les expositions, les réunions, etc.;

	• Plaider au sein et en dehors de l’école en faveur de l’inclusion de tous les élèves dans le programme linguistique;
	• Promouvoir le programme à l’école, dans la communauté scolaire et auprès des communautés de la langue cible;
	• Veiller à ce que les informations sur le programme soient exactes et diffusées de façon uniforme par divers moyens 
promotionnels (p. ex., site web de l’école, brochures, événements médiatiques et rencontres en personne);

	• Considérer le programme linguistique comme une partie intégrante d’une éducation de qualité et comme une partie 
importante du curriculum scolaire;

	• Protéger le temps d’apprentissage linguistique au moyen d’une planification réfléchie;
	• Veiller à ce que les enseignant(e)s de langues disposent d’un espace de classe adéquat pour fournir 
des environnements d’apprentissage de qualité aux élèves.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je soutenir plus efficacement les enseignant(e)s de langues?
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2.  La rétention et la résilience des enseignant(e)s
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2.  La rétention et la résilience des enseignant(e)s
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Plateformes de ressources 
d’apprentissage professionnel
Plusieurs associations, institutions, ministères et organismes 
canadiens nationaux, provinciaux/territoriaux et locaux 
fournissent souvent des ressources utiles et des occasions 
de développer les compétences pédagogiques, linguistiques 
et culturelles des enseignant(e)s de langues. Par exemple :

	• Des organismes nationaux comme l’ACPLS27 et l’ACPI28 
offrent des séances d’apprentissage professionnel en 
personne et en ligne sous divers formats, y compris des 
conférences, des ateliers d’une journée et des séminaires 
en ligne. L’ACPLS propose également le CoLab ACPLS29 
gratuitement aux membres, qui leur fournit un catalogue 
complet de webinaires en ligne, de balados et de vidéos 
sur une vaste gamme de thèmes clés d’apprentissage 
professionnel.

	• Les facultés d’éducation, les départements de langues 
et les facultés d’extension dans les établissements 
postsecondaires offrent souvent des cours de langue 
et un soutien pédagogique.

	• Les organismes de soutien linguistique, comme le 
Goethe-Institut30, l’Institut Cervantes31 et la Japan 
Foundation32, offrent souvent une formation linguistique 
et un soutien professionnel aux enseignant(e)s de leurs 
langues cibles.

	• Les centres de recherche et de soutien aux enseignant(e)s 
de langues, comme l’Institut de recherche en langues 
secondes du Canada (IRL2C)33, le Language Research 
Centre (LRC)34, l’Institute for Innovation in Second 
Language Education (IISLE)35, l’Institut des langues 
officielles et du bilinguisme (ILOB)36, le Centre canadien 
d’études et de recherche en bilinguisme et aménagement 
linguistique (CCERBAL)37 et le Canadian Indigenous 
Languages and Literacy Development Institute (CILLDI)38 
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offrent de nombreuses occasions d’apprentissage 
professionnel aux enseignant(e)s de langues.

	• Certains ministères de l’Éducation provinciaux et 
territoriaux fournissent un soutien dans des domaines 
comme la mise en œuvre du curriculum, l’évaluation, 
l’insertion des enseignant(e)s et d’autres apprentissages 
professionnels.

	• De nombreux conseils scolaires au Canada offrent un 
soutien professionnel aux enseignant(e)s de langues.

Financement pour soutenir 
l’apprentissage professionnel
Un financement limité est disponible pour soutenir 
l’apprentissage professionnel des enseignant(e)s de langues, 
bien que l’accès à ce financement varie d’une région à l’autre 
et d’une langue à l’autre. Par exemple, un financement 
provincial est souvent accessible aux enseignant(e)s de 
français et d’anglais par l’entremise des ministères de 
l’Éducation provinciaux. Des occasions d’apprentissage 
professionnel partiellement financées sont également 
offertes partout au Canada, comme les événements 
CASLT Chez-Vous39 (CVC). Les possibilités de bourses et 
de subventions de recherche-action peuvent également 
être offertes par l’intermédiaire de conseils scolaires, 
d’associations locales et d’associations provinciales/
territoriales et nationales.

Outils et activités
Outil 1 : Liste d’exemples de 
compétences additionnelles pour 
les enseignant(e)s de langues
Les Exemples de compétences additionnelles pour les 
enseignant(e)s de langues (p. 17) ont été fournis comme 
point de départ pour la réflexion, la discussion et le soutien 
potentiel dans la sélection du personnel enseignant 
les langues. Il vise à compléter les exigences actuelles 
en matière de qualification à l’enseignement dans les 
provinces et les territoires. Cette liste peut être utilisée pour 
l’amélioration professionnelle comme base à de nombreuses 
activités par des individus ou des groupes d’enseignant(e)s 
de langues, des départements de langues, des leaders, des 
départements de ressources humaines, etc.

39	 https://www.caslt.org/fr/coup-d-oeil-sur-le-pp/ccv/

Exemples d’activités

Les leaders scolaires peuvent choisir d’utiliser les Exemples 
de compétences additionnelles pour les enseignant(e)s de 
langues (p. 17) :

	• comme point de départ pour des discussions 
collaboratives avec les leaders d’autres écoles;

	• pour les réunions du personnel;
	• pendant une partie des journées d’apprentissage 
professionnel;

	• en tant que point focal pour les séances 
de planification concertée.

Ils peuvent être utilisés individuellement, à l’échelle 
de l’école ou du département, ou avec des participants 
provenant de diverses écoles d’un conseil scolaire. 
Les leaders scolaires pourraient :

	• inviter leurs enseignant(e)s de langues à utiliser la liste 
comme outil d’autoévaluation, soit pour un usage privé 
ou pour des discussions collégiales;

	• inviter leurs enseignant(e)s de langues à utiliser la 
liste comme outil pour créer des plans individuels 
de croissance professionnelle;

	• utiliser la liste comme base pour une activité liée à 
l’évaluation et à la détermination des besoins en matière 
de croissance professionnelle, en tant qu’activité en 
grand groupe pour les écoles de langues à régime unique 
ou pour les départements de langues. Le personnel 
pourrait ensuite déterminer les domaines où les besoins 
sont les plus grands, quelles activités d’apprentissage 
professionnel seraient nécessaires et comment ces 
activités pourraient être accessibles. Un comité 
d’apprentissage professionnel de l’école pourrait alors 
créer et mettre en œuvre un plan global.

Outil 2 : Le Cadre européen commun 
de référence pour les langues et ses 
échelles, documents et passeports 
d’accompagnement
Le Cadre européen commun de référence pour les langues : 
apprendre, enseigner et évaluer, communément appelé 
CECR, a été élaboré par le Conseil de l’Europe. En plus de 
contenir de nombreux autres éléments, le CECR décrit les 
compétences linguistiques à différents stades et inspire des 
approches novatrices dans l’enseignement des langues. Le 
CECR n’est pas spécifique à une langue et peut être utilisé 
dans différents contextes locaux. La version de 2001 est 
maintenant traduite dans plus de 40 langues. Un document 
additionnel, le Cadre européen commun de référence pour 
les langues : apprendre, enseigner et évaluer – Volume 
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complémentaire40 publié en 2020 (2021 pour la version 
française), contient de nombreux éléments mis à jour et 
utiles pour les enseignant(e)s. Le CECR est largement utilisé 
en Europe, au Canada et dans de nombreux autres pays.

L’Échelle globale : Niveaux communs de compétences41, 
les Illustrations des niveaux européens des compétences 
langagières42 ainsi que d’autres outils connexes ont été 
adoptés par un grand nombre d’administrations scolaires, 
d’universités et d’employeurs au Canada et ailleurs dans 
le monde. Ils fournissent des cadres utiles pour décrire et 
évaluer de façon cohérente les compétences linguistiques 
dans la plupart des langues du monde. L’échelle du CECR 
a également été adaptée et utilisée avec succès pour la 
langue des signes américaine (LSA) et certaines langues 
autochtones au Canada. Des informations complémentaires 
sur le CECR sont disponibles sur les sites web du Conseil de 
l’Europe43 et de l’ACPLS44. 

Des systèmes de passeport et de portfolio de langues 
ont également été mis au point dans le monde entier 
pour le public, pour des professions spécifiques et pour 
les élèves de différents niveaux et groupes d’âges. Le 
Portfolio canadien des langues pour enseignants45 est un 
exemple d’outil utile fondé sur le CECR et conçu pour 
aider les enseignant(e)s canadien(ne)s « à faire le point 
sur vos expériences linguistiques et culturelles et sur 
vos compétences en français dans trois domaines : votre 
vie de tous les jours, votre classe de français et votre 
vie professionnelle comme enseignant(e) de français » 
(Turnbull, 2011, p. 1).

Exemples d’activités

L’Échelle globale : Niveaux communs de compétences46, 
les Illustrations des niveaux européens des compétences 

40	 https://rm.coe.int/cadre-europeen-commun-de-reference-pour-les-langues-apprendre-enseigne/1680a4e270 
41	 https://www.coe.int/fr/web/common-european-framework-reference-languages/table-1-cefr-3.3-common-reference-levels-global-scale
42	 https://www.coe.int/fr/web/common-european-framework-reference-languages/illustrations-of-levels 
43	 https://www.coe.int/fr/web/common-european-framework-reference-languages/ 
44	 https://www.caslt.org/fr/dans-la-salle-de-classe/cecr/ 
45	 https://www.caslt.org/fr/produit/portfolio-enseignants/ 
46	 https://www.coe.int/fr/web/common-european-framework-reference-languages/table-1-cefr-3.3-common-reference-levels-global-scale
47	 https://www.coe.int/fr/web/common-european-framework-reference-languages/illustrations-of-levels 
48	 https://www.caslt.org/fr/produit/portfolio-enseignants/ 
49	 https://www.caslt.org/fr/produit/portfolio-enseignants/ 
50	 https://cervantes.org/es/examenes/dele
51	 https://delf-dalf.ambafrance-ca.org/
52	 https://www.goethe.de/ins/ca/fr/spr/prf.html
53	 https://tr.jpf.go.jp/language/jlpt/

langagières47, le Portfolio canadien des langues pour 
enseignants48 ainsi que d’autres outils connexes développés 
par l’ACPLS et le Conseil de l’Europe peuvent être utilisés 
de différentes manières pour soutenir l’apprentissage 
professionnel des enseignant(e)s.

	• Les enseignant(e)s peuvent créer et tenir à jour un 
Portfolio canadien des langues pour enseignants49 ou tout 
autre passeport ou portfolio de langues qui répond à 
leurs besoins. Cela peut être réalisé et maintenu en 
privé ou réalisé et discuté (lorsque les enseignant(e)s se 
sentent à l’aise) avec des collègues ou le leadership. Ces 
outils peuvent aider à promouvoir la conscience de soi, 
l’établissement d’objectifs et l’apprentissage professionnel.

	• Les tests et les attestations de compétences 
linguistiques, comme les Diplomas de Español como 
Lengua Extranjera (DELE)50, le Diplôme d’études en 
langue française (DELF)51, le Goethe-Zertifikat52 ou 
le Japanese-Language Proficiency Test53, peuvent 
être utilisés pour soutenir les connaissances, 
l’autoréflexion et la croissance des enseignant(e)s. 
Les enseignant(e)s peuvent être encouragé(e)s à passer 
des tests spécifiques. Les résultats des tests peuvent 
apporter aux enseignant(e)s des éclairages utiles sur 
leurs compétences linguistiques par rapport à une mesure 
reconnue internationalement ainsi que des informations 
sur les niveaux additionnels auxquels ils/elles pourraient 
aspirer. Certains conseils scolaires au Canada offrent 
ces tests à leur personnel, ainsi que d’autres évaluations 
linguistiques centralisées, pour soutenir la détermination 
de tels objectifs et la croissance professionnelle.

	• Des discussions peuvent être facilitées entre les 
enseignant(e)s concernant leur maîtrise de la langue. La 
connaissance de ces échelles est utile pour assurer la 
cohérence, la cohésion et la clarté des communications 
concernant les niveaux de compétences linguistiques.
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Outil 3 : Publications professionnelles
Comme celles-ci :

	• La Revue canadienne des langues vivantes54

	• Bilingualism : Language and Cognition55

	• International Journal of Bilingual Education and 
Bilingualism56

	• Le Journal de l’immersion57

	• Réflexions58

Exemples d’activités

Distribuez un exemplaire à jour de l’une des publications 
professionnelles ci-dessus. En dyades, invitez les 
enseignant(e)s à :

	• sélectionner un article qui les intéresse;
	• faire la lecture de l’article individuellement ou 
en collaboration;

54	 https://www.utpjournals.press/toc/cmlr/current
55	 https://www.cambridge.org/core/journals/bilingualism-language-and-cognition
56	 https://www.tandfonline.com/toc/rbeb20/current
57	 https://www.acpi.ca/informez-vous/journal-de-limmersion/
58	 https://www.caslt.org/fr/media/reflexions/ 

	• préparer un résumé de ce qu’ils/elles ont lu;
	• partager en plus grand groupe ce qu’ils/elles ont appris.

Invitez les enseignant(e)s à identifier d’autres articles 
qu’ils/elles ont récemment lus ou à dresser une liste des 
séances d’apprentissage professionnel utiles auxquelles 
ils/elles ont assisté. Ils/elles peuvent aussi inclure des livres 
qu’ils/elles ont lus, leur processus d’autoapprentissage 
ou les cours qu’ils/elles ont suivis. Invitez-les à partager 
leurs expériences, ce qu’ils/elles ont appris, ce qu’ils/elles 
recommanderaient et ce qu’ils/elles aimeraient apprendre 
dans l’avenir.

Référence
Turnbull, M. (2011). Portfolio canadien des langues pour 
enseignants. Association canadienne des professeurs 
de langues secondes. https://www.caslt.org/fr/produit​
/portfolio-enseignants/ 
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THÈMES DANS CETTE SECTION

	� Maximisation de l’apprentissage des élèves

	� Satisfaction des besoins de la diversité des apprenants

	� Évaluation des élèves

3.	 Le soutien aux enseignant(e)s 
face aux défis de la salle de classe
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Le soutien aux enseignant(e)s face aux défis 
de la salle de classe
Enseigner une langue est complexe. Enseigner des matières 
additionnelles tout en enseignant une langue (comme dans 
le cas de programmes intensifs, bilingues ou immersifs) 
imposent d’autres contraintes. Les leaders sont responsables 
de favoriser la réussite de leurs enseignant(e)s de langues 
dans leurs efforts pour répondre aux exigences et surmonter 
les défis des programmes linguistiques. Les leaders en 
langues sont souvent appelé(e)s à fournir des conseils, des 
rétroactions et des ressources pour s’assurer que leurs 
enseignant(e)s de langues peuvent maximiser l’apprentissage 
des élèves, satisfaire les besoins de la diversité des 
apprenants ainsi qu’évaluer efficacement l’apprentissage, 
la croissance et les réalisations de leurs élèves.

Maximisation de l’apprentissage 
des élèves
De nombreux éléments doivent être mis en place et 
harmonisés pour maximiser l’apprentissage des élèves 
dans un programme linguistique. Par exemple, il est 
important d’avoir de solides connaissances et compétences 
pédagogiques, mais celles-ci sont plus efficaces lorsque les 
enseignant(e)s, les élèves et les familles ont également une 
compréhension approfondie des objectifs, des exigences, 
de la structure et du curriculum obligatoire du programme 
linguistique. Des milieux d’apprentissage de qualité ainsi que 
l’accès à des ressources d’enseignement et d’apprentissage 
de qualité, y compris l’accès à des technologies 
d’enseignement, d’apprentissage et d’aide appropriées, 
sont également essentiels.

Satisfaction des besoins de la diversité 
des apprenants
Les leaders sont responsables de veiller à ce que les 
milieux d’apprentissage soient sécuritaires, accueillants, 
bienveillants, respectueux et inclusifs. Cela comprend le fait 
de s’assurer que les enseignant(e)s mettent en œuvre des 
pratiques qui respectent un ensemble d’antécédents, de 

capacités, de pratiques et de croyances des élèves, y compris 
le respect chez les élèves des caractéristiques suivantes :

	• la variété des capacités, des talents, des besoins, 
des styles d’apprentissage et des intérêts;

	• les antécédents, les perspectives, les pratiques 
et les visions du monde culturels et familiaux;

	• les orientations sexuelles, les identités de genre 
et les expressions de genre;

	• les croyances, les religions et les spiritualités.

Les leaders jouent également un rôle clé afin de 
s’assurer que les enseignant(e)s ont les compétences, les 
connaissances et les ressources nécessaires pour répondre 
efficacement à la diversité des besoins d’apprentissage 
des élèves, y compris que des soutiens spécialisés 
à l’apprentissage sont disponibles.

Évaluation des élèves
Un rôle essentiel des leaders d’établissement et de système 
consiste à s’assurer que des pratiques de qualité en matière 
d’évaluation et de communication des résultats sont en 
place dans la classe de langue. La surveillance des pratiques 
d’évaluation dans une classe de langue peut être compliquée 
lorsque le ou la leader scolaire ne parle pas la langue cible. 
Cela ne doit pas nécessairement être un élément dissuasif, 
car il existe de nombreuses autres façons d’effectuer ce 
suivi. Un ou une leader peut discuter avec l’enseignant(e), 
l’observer et lui poser des questions en vue de comprendre 
sa planification et sa mise en œuvre des pratiques 
d’évaluation. Un ou une leader scolaire peut également 
être en mesure d’apprécier, par l’observation dans la classe 
de langue, la qualité de la collecte, de la gestion et de la 
triangulation de données, de même que les conversations 
et les produits.

Les questions ci-dessous peuvent aider les leaders à entamer 
une réflexion sur les perspectives de développement 
ultérieur dont l’intégration dans leurs pratiques peut être 
envisagée alors qu’ils/elles s’efforcent de soutenir les 
enseignant(e)s face aux défis de la salle de classe.Ne p
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Question directrice
Comment puis-je soutenir plus efficacement les enseignant(e)s de langues 
en vue de favoriser leur réussite dans leurs salles de classe?

  Maximisation de l’apprentissage des élèves

Dans quelle mesure suis-je efficace pour m’assurer que les enseignant(e)s respectent les exigences du programme 
linguistique?

Cela pourrait inclure :

	• Curriculum linguistique
	• Structure et objectifs du programme
	• Politiques et réglementations
	• Exigences en matière de temps d’enseignement

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES
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  Maximisation de l’apprentissage des élèves (suite)

Dans quelle mesure suis-je efficace pour m’assurer que les enseignant(e)s utilisent une pédagogie linguistique efficace, 
actuelle et fondée sur des données probantes?

Cela pourrait inclure :

	• Discuter avec les enseignant(e)s des méthodes pédagogiques efficaces, de la recherche actuelle, de l’apprentissage 
des élèves, des objectifs et du curriculum requis;

	• Discuter de la mise à disposition pour les élèves d’occasions d’apprentissage qui s’étendent en dehors de la salle de 
classe, notamment par le biais d’excursions, d’interactions avec des locuteurs de la langue cible, de cyber-échanges 
scolaires (e-pals) et de visites virtuelles;

	• Observer les classes pour des indicateurs tels que ceux-ci :
	f Engagement actif des apprenants qui utilisent une diversité de compétences en littératie (écoute, expression orale, 
lecture, écriture, visualisation, création, interaction);

	f Utilisation dédiée de la langue cible par les enseignant(e)s et les élèves;
	f Utilisation efficace des technologies d’enseignement et d’apprentissage;
	f Communication et fonctionnement des élèves au moyen de la langue cible;
	f Engagement des élèves dans l’apprentissage de la langue et son utilisation de façon authentique, pertinente, 
fonctionnelle et adaptée à la vie réelle; 

	f Apprentissage par les élèves de la grammaire, du vocabulaire et des éléments linguistiques dans des contextes 
signifiants;

	f Enseignement explicite aux élèves de stratégies d’apprentissage et d’utilisation de la langue.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je soutenir plus efficacement les enseignant(e)s de langues en vue de favoriser leur réussite 
dans leurs salles de classe?
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3.  Le soutien aux enseignant(e)s face aux défis de la salle de classe

  Maximisation de l’apprentissage des élèves (suite)

Dans quelle mesure suis-je efficace pour m’assurer que les élèves se trouvent dans des environnements 
d’apprentissage de qualité et riches sur le plan linguistique?

Cela pourrait inclure :

	• Fournir un espace de classe approprié et dédié qui permet les mouvements, qui comporte des murs pour les 
affichages visuels et qui inclut un accès aux médias actuels, aux multimédias ainsi qu’à l’équipement et aux appareils 
technologiques;

	• Soutenir les enseignant(e)s dans leurs compétences en gestion de classe, au besoin;
	• Aider les enseignant(e)s à offrir des occasions d’apprentissage à l’extérieur de l’école, par exemple lors d’excursions 
et de voyages.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je soutenir plus efficacement les enseignant(e)s de langues en vue de favoriser leur réussite 
dans leurs salles de classe?

Ne p
as
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3.  Le soutien aux enseignant(e)s face aux défis de la salle de classe

  Maximisation de l’apprentissage des élèves (suite)

Dans quelle mesure suis-je efficace pour m’assurer que les enseignant(e)s de langues peuvent identifier des ressources 
d’enseignement et d’apprentissage de qualité et y accéder?

Cela pourrait inclure :

	• Fournir aux enseignant(e)s du soutien (p. ex., temps de collaboration, accès à un consultant, temps de libération 
et financement) pour découvrir, évaluer et acquérir des ressources imprimées, médiatiques, multimédiatiques, 
technologiques et humaines authentiques, appropriées et de qualité;

	• Aider les enseignant(e)s à établir des liens avec d’autres collègues, diverses bibliothèques de ressources, des Aîné(e)s, 
des membres de la communauté, des consultants, des fournisseurs de ressources, des éditeurs, des fournisseurs 
de technologie et des organisations professionnelles pour obtenir des suggestions de ressources, des listes et 
des recommandations;

	• Soutenir les enseignant(e)s, les bibliothécaires-enseignant(e)s et le personnel de soutien en leur accordant du temps 
et des fonds pour examiner et acquérir des ressources de bibliothèques dans la langue cible.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je soutenir plus efficacement les enseignant(e)s de langues en vue de favoriser leur réussite 
dans leurs salles de classe?

Ne p
as
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3.  Le soutien aux enseignant(e)s face aux défis de la salle de classe

  Maximisation de l’apprentissage des élèves (suite)

Dans quelle mesure suis-je efficace pour m’assurer que les enseignant(e)s de langues intègrent des technologies 
appropriées pour soutenir l’enseignement et l’apprentissage?

Cela pourrait inclure :

	• S’assurer que les enseignant(e)s ont accès à des technologies d’enseignement, d’apprentissage et de soutien pour 
leurs élèves;

	• S’assurer que les enseignant(e)s ont les connaissances et les compétences nécessaires pour utiliser efficacement 
les technologies et faciliter leur utilisation afin d’améliorer l’apprentissage des élèves.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je soutenir plus efficacement les enseignant(e)s de langues en vue de favoriser leur réussite 
dans leurs salles de classe?

Ne p
as
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3. Le soutien aux enseignant(e)s face aux défis de la salle de classe

  Satisfaction des besoins de la diversité des apprenants

Dans quelle mesure suis-je efficace pour m’assurer que les enseignant(e)s offrent des environnements d’apprentissage 
linguistique sécuritaires, accueillants, bienveillants, respectueux et inclusifs?

Cela pourrait inclure :

• Veiller à ce que les enseignant(e)s mettent en œuvre des pratiques respectueuses et inclusives qui tiennent compte
de la gamme des antécédents, de la diversité culturelle et linguistique, des capacités, des pratiques, des identités
et des croyances des élèves, y compris le respect de ces divers éléments :
f Capacités, compétences, talents, besoins, styles d’apprentissage et intérêts variés;
f Antécédents, perspectives, pratiques et visions du monde culturels et familiaux;
f Diversité linguistique;
f Orientations sexuelles, identités de genre et expressions de genre;
f Croyances, religions et spiritualités.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je soutenir plus efficacement les enseignant(e)s de langues en vue de favoriser leur réussite 
dans leurs salles de classe?

Ne p
as
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3.  Le soutien aux enseignant(e)s face aux défis de la salle de classe

  Satisfaction des besoins de la diversité des apprenants (suite)

Dans quelle mesure suis-je efficace pour m’assurer que les enseignant(e)s de langues répondent à la diversité 
des besoins des apprenants dans leurs salles de classe?

Cela pourrait inclure :

	• Offrir aux enseignant(e)s des occasions d’apprentissage pour acquérir des habiletés additionnelles relatives 
à la conception universelle, à l’enseignement différencié, à la compétence interculturelle, etc.;

	• Offrir aux enseignant(e)s des occasions d’apprentissage pour acquérir des connaissances et des compétences 
additionnelles afin de mieux répondre aux besoins d’apprentissage spécifiques des élèves dans leurs salles de classe;

	• Exiger et appuyer l’utilisation de pratiques pédagogiques inclusives dans la salle de classe;
	• Encourager et soutenir l’utilisation efficace des technologies d’aide.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je soutenir plus efficacement les enseignant(e)s de langues en vue de favoriser leur réussite 
dans leurs salles de classe?

Ne p
as
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3.  Le soutien aux enseignant(e)s face aux défis de la salle de classe

  Satisfaction des besoins de la diversité des apprenants (suite)

Dans quelle mesure suis-je efficace pour m’assurer que les enseignant(e)s de langues ont accès à un soutien approprié 
pour répondre aux besoins et aux capacités des élèves?

Cela pourrait inclure :

	• Garantir l’accès aux soutiens suivants : 
	f Spécialistes et consultants;
	f Assistants en éducation;
	f Technologies d’aide.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je soutenir plus efficacement les enseignant(e)s de langues en vue de favoriser leur réussite 
dans leurs salles de classe?

Ne p
as
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3.  Le soutien aux enseignant(e)s face aux défis de la salle de classe

  Évaluation des élèves

Dans quelle mesure suis-je efficace pour aider les enseignant(e)s de langues à élaborer et à mettre en œuvre 
des pratiques efficaces d’évaluation de la langue et de la culture ainsi que de communication des résultats basées 
sur le curriculum?

Cela pourrait inclure :

	• Veiller à ce que les enseignant(e)s de langues aient bénéficié d’occasions d’apprentissage pour élaborer et mettre 
en œuvre une gamme de pratiques efficaces d’évaluation formative (évaluation au service de l’apprentissage), 
d’évaluation sommative (évaluation de l’apprentissage) et de communication des résultats spécifique aux besoins 
de leurs élèves et au curriculum de leur programme linguistique;

	• Veiller à ce que les enseignant(e)s soient compétent(e)s dans la collecte, la gestion et la triangulation des preuves 
de l’apprentissage des élèves au moyen d’observations, de produits et de conversations fondés sur les résultats 
et les attentes curriculaires;

	• Veiller à ce que les enseignant(e)s de langues aient accès aux normes d’évaluation et de performance (p. ex., 
normes curriculaires, tâches d’évaluation de la performance, critères de référence, portfolios de langues) ou aider 
les enseignant(e)s de langues à élaborer en collaboration des normes et des processus communs d’évaluation 
et de réalisation pour leur curriculum spécifique;

	• Encourager chez les enseignant(e)s de langues la familiarisation avec les descripteurs de compétences et les outils 
d’autoévaluation similaires à ceux du Portfolio européen des langues et du Cadre européen commun de référence, ainsi 
que leur utilisation le cas échéant.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je soutenir plus efficacement les enseignant(e)s de langues en vue de favoriser leur réussite 
dans leurs salles de classe?

Ne p
as
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3. Le soutien aux enseignant(e)s face aux défis de la salle de classe

  Évaluation des élèves (suite)

Dans quelle mesure suis-je efficace pour m’assurer que les enseignant(e)s de langues sont au courant des normes 
internationales et des possibilités de certification internationale pour leurs élèves, le cas échéant?

Cela pourrait inclure :

• Veiller à ce que les enseignant(e)s soient informé(e)s des systèmes du Cadre européen commun de référence
et du Portfolio européen des langues;

• Veiller à ce que les enseignant(e)s soient informé(e)s des possibilités de certification pour la langue qu’ils/elles
enseignent, et qu’ils/elles y aient accès (comme les Diplomas de Español como Lengua Extranjera [DELE]59, le
Diplôme d’études en langue française [DELF]60, le Goethe-Zertifikat61 et le Japanese-Language Proficiency Test62).

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

59	 https://cervantes.org/es/examenes/dele
60	 https://delf-dalf.ambafrance-ca.org/
61	 https://www.goethe.de/ins/ca/fr/spr/prf.html
62	 https://tr.jpf.go.jp/language/jlpt/

Comment puis-je soutenir plus efficacement les enseignant(e)s de langues en vue de favoriser leur réussite 
dans leurs salles de classe?
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3.  Le soutien aux enseignant(e)s face aux défis de la salle de classe
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3.  Le soutien aux enseignant(e)s face aux défis de la salle de classe
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Outils et activités
Outil 1 : Look-fors in the French 
Immersion Classroom
Exemples d’activités

Les leaders scolaires, avec leurs enseignant(e)s de langues, 
pourraient examiner en collaboration le document Look-fors in 
the French Immersion Classroom63 et discuter de l’application 
potentielle de ses composantes dans leur programme 
linguistique. Le groupe peut souhaiter développer ses propres 
domaines de focalisation et descripteurs. Les groupes de 
leaders pourraient aussi réfléchir à l’applicabilité du contenu 
et concevoir de façon collaborative de nouveaux domaines 
de focalisation et descripteurs pour répondre aux besoins 
de leurs programmes.

Outil 2 : Attrition, rétention et recrutement 
des enseignant(e)s de langues secondes : 
Une revue de la littérature sur les 
enjeux, les défis et les stratégies pour les 
enseignant(e)s de français langue seconde
Exemples d’activités

Après la lecture du résumé de recherche (page 4) du rapport 
Attrition, rétention et recrutement des enseignant(e)s de langues 
secondes : Une revue de la littérature sur les enjeux, les défis et les 
stratégies pour les enseignant(e)s de français langue seconde64, des 
groupes d’administrateurs(-trices), ou d’administrateurs(-trices) 
et d’enseignant(e)s ensemble, pourraient discuter des « Facteurs 
propres aux enseignant(e)s de L2 qui contribuent à l’attrition ». 
Une discussion pourrait être tenue sur ces aspects :

	• la pertinence de ces facteurs dans leur contexte unique;
	• l’existence de facteurs additionnels susceptibles d’augmenter 
le risque d’attrition;

	• l’existence de facteurs déjà en place susceptibles d’accroître 
la rétention;

	• la possibilité de générer des solutions potentielles en vue 
d’accroître la rétention et de réduire le risque d’attrition.

Un plan d’action pourrait être élaboré et mis en œuvre sur 
la base des constatations.
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4. La direction de la
communauté d’apprentissage

THÈMES DANS CETTE SECTION

� Organisation et gestion de programmes efficaces

� Dotation efficace en personnel pour la programmation

� �Développement d’une culture qui fait la promotion des langues, 
des cultures ainsi que du programme

� Promotion de la réussite pour tous les élèves

� Soutien des occasions offertes aux élèves en dehors de la salle de classe

� Reconnaissance des réussites
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4.  La direction de la communauté d’apprentissage

La direction de la communauté d’apprentissage 
Diriger une communauté qui soutient les programmes 
linguistiques comporte de multiples facettes. La diversité 
des antécédents, des intérêts et des besoins des 
apprenants de langues, de leurs familles, du personnel 
du programme, du personnel scolaire, de la communauté 
locale, des communautés linguistiques/culturelles et du 
système éducatif dans son ensemble doivent tous être 
considérés. Ces groupes de parties prenantes ont une 
incidence sur les relations, les priorités, les décisions, 
les ressources financières, les actions et les valeurs 
des leaders concerné(e)s, et peuvent subir l’impact 
de ces derniers éléments.

Pour diriger efficacement la communauté d’apprentissage 
élargie, certains domaines clés auxquels porter une attention 
particulière incluent ceux-ci :

	• Organisation et gestion de programmes efficaces (c.-à-d. 
aligner le programme sur les politiques clés, les documents 
directeurs et les exigences; gérer le temps d’enseignement 
du programme; assurer la continuité de la programmation; 
allouer des ressources financières appropriées);

	• Dotation efficace en personnel pour la programmation 
(c.-à-d. embaucher et affecter un éventail de personnel 
en éducation pour soutenir le programme);

	• Développement d’une culture qui fait la promotion des 
langues, des cultures ainsi que du programme (c.-à-d. 
favoriser le soutien du programme par la communauté 
scolaire élargie, la collectivité locale, la communauté 
d’affaires, les communautés linguistiques/culturelles 
et le public en général);

	• Promotion de la réussite pour tous les élèves (c.-à-d. 
créer des attentes et des environnements qui accueillent 
et soutiennent tous les élèves, y compris ceux ayant 
une diversité de besoins, de capacités, d’antécédents 
et d’identités);

	• Soutien des occasions offertes aux enseignant(e)s, aux 
parents et aux élèves en dehors de la salle de classe 
(c.‐à‐d. permettre aux élèves de participer à des 
expériences linguistiques et culturelles virtuelles/en ligne 
au niveau local, régional, national, international);

	• Reconnaissance des réussites (c.-à-d. établir des pratiques 
informelles et formelles par lesquelles les réalisations 
des élèves relatives à l’apprentissage et à la maîtrise 
de la langue peuvent être reconnues et célébrées).

Les questions ci-dessous peuvent aider les leaders à entamer 
une réflexion sur les perspectives de développement 
ultérieur dont l’intégration dans leurs pratiques peut être 
envisagée alors qu’ils/elles dirigent les communautés de leur 
programme linguistique.
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4.  La direction de la communauté d’apprentissage

Question directrice
Comment puis-je diriger plus efficacement ma communauté d’apprentissage?

  Organisation et gestion de programmes efficaces

Dans quelle mesure suis-je efficace pour m’assurer que nos documents de planification et de vision incluent, reflètent 
et appuient notre/nos programme(s) linguistique(s)?

Cela pourrait inclure :

	• Énoncés de la vision et de la mission;
	• Documents relatifs aux politiques et aux réglementations;
	• Documents relatifs aux priorités;
	• Plans stratégiques et d’affaires;
	• Plans budgétaires;
	• Documents relatifs au curriculum.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES
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4.  La direction de la communauté d’apprentissage

  Organisation et gestion de programmes efficaces (suite)

Dans quelle mesure suis-je efficace pour organiser le temps dans le programme linguistique afin d’assurer la réussite 
optimale des élèves?

Cela pourrait inclure :

	• Établir des politiques solides détaillant les attentes en matière de temps alloué aux programmes linguistiques 
et aux cours de langue;

	• Planifier des cours de langue pour offrir un temps d’apprentissage de qualité (p. ex., éviter les blocs d’enseignement 
le vendredi après-midi ou à la fin de la journée, planifier des cours du secondaire sur une année complète et non sur 
un semestre);

	• Préciser et préserver la durée des cours consacrés à l’apprentissage linguistique;
	• Éviter l’annulation de cours de langue pour des événements spéciaux;
	• Établir une planification (secondaire) qui permet aux élèves de bénéficier d’une certaine flexibilité et d’un accès 
aux programmes (p. ex., des blocs dans les deux semestres);

	• Dans les écoles secondaires, établir un horaire qui tient compte des intérêts des élèves (p. ex., la seule classe 
de langue n’a pas lieu en même temps que la seule classe d’art ou d’éducation physique au même niveau).

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je diriger plus efficacement ma communauté d’apprentissage?
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4.  La direction de la communauté d’apprentissage

  Organisation et gestion de programmes efficaces (suite)

Dans quelle mesure suis-je efficace pour assurer la continuité de la programmation pour les élèves?

Cela pourrait inclure :

	• Veiller à ce que les types de programmation linguistique offerts soient uniformes chaque année;
	• Veiller à ce que les niveaux scolaires dans lesquels les élèves pourraient entrer soient accessibles et uniformes d’une 
année à l’autre;

	• Veiller à ce que les élèves disposent de parcours à suivre afin de poursuivre leur programme linguistique jusqu’à 
l’obtention de leur diplôme;

	• Veiller à ce que deux niveaux de la même séquence de cours ne soient pas combinés en une seule classe;
	• Veiller à ce que les élèves de deux programmes différents, comme le français langue seconde et l’immersion 
française, ne soient pas réunis dans la même classe;

	• Veiller à ce que la communication entre les enseignant(e)s au sujet de l’apprentissage et des besoins individuels des 
élèves soit soutenue verticalement (c.-à-d. que les enseignant(e)s partagent de l’information pour soutenir les élèves 
dans leur progression vers le prochain niveau scolaire), en particulier aux points de transition, comme lorsque les 
élèves continuent leur apprentissage linguistique, mais changent d’école (p. ex., qu’ils passent de la programmation 
du primaire à la programmation du secondaire);

	• Discuter de la programmation, y compris l’articulation harmonieuse des niveaux du programme, avec les leaders 
des écoles de départ ou d’accueil.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je diriger plus efficacement ma communauté d’apprentissage?
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4.  La direction de la communauté d’apprentissage

  Organisation et gestion de programmes efficaces (suite)

Dans quelle mesure suis-je efficace pour assurer un financement adéquat pour le programme linguistique?

Cela pourrait inclure :

	• Obtenir et allouer un financement adéquat pour le personnel, la programmation et les ressources (p. ex., imprimées, 
médiatiques, multimédiatiques, technologiques, humaines);

	• Obtenir du financement de diverses sources (y compris le financement de base, les subventions, le soutien 
de la collectivité locale et de la communauté d’affaires).

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je diriger plus efficacement ma communauté d’apprentissage?
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4. La direction de la communauté d’apprentissage

  Dotation efficace en personnel pour la programmation

Dans quelle mesure suis-je efficace pour m’assurer que le personnel répond aux besoins des élèves?

Cela pourrait inclure :

• Veiller à ce que les enseignant(e)s qualifié(e)s, y compris les enseignant(e)s suppléant(e)s, les assistant(e)s
en éducation et les spécialistes soient identifié(e)s, accessibles et disponibles au besoin;

• Veiller à ce que le personnel soit affecté de façon appropriée;
• Veiller à ce que les élèves qui ont des besoins et des capacités nécessitant un soutien additionnel reçoivent

le soutien au sein du programme linguistique.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je diriger plus efficacement ma communauté d’apprentissage?

Ne p
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4.  La direction de la communauté d’apprentissage

  �Développement d’une culture qui fait la promotion des langues, des cultures 
ainsi que du programme

Dans quelle mesure suis-je efficace pour m’assurer que le personnel de l’école et les élèves valorisent et appuient 
le programme linguistique?

Cela pourrait inclure :

	• Communiquer et démontrer de façon constante que l’apprentissage d’une langue additionnelle est important, 
valorisé et bénéfique;

	• Éviter les pratiques susceptibles d’induire des perceptions de concurrence entre les filières et les programmes 
d’apprentissage;

	• Offrir des opportunités de collaboration, de coopération et d’intégration des élèves et du personnel dans l’ensemble 
du programme linguistique et des programmes réguliers.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je diriger plus efficacement ma communauté d’apprentissage?

Ne p
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4.  La direction de la communauté d’apprentissage

  �Développement d’une culture qui fait la promotion des langues, des cultures 
ainsi que du programme (suite)

Dans quelle mesure suis-je efficace pour que la langue cible soit bien accueillie, évidente et soutenue comme langue 
de communication dans mon école?

Cela pourrait inclure :

	• Communiquer de façon constante que l’apprentissage d’une langue additionnelle engendre de nombreux bénéfices 
cognitifs, scolaires, personnels, sociaux, interculturels et économiques65; 

	• Communiquer et promouvoir clairement les options ou les choix d’apprentissage linguistique offerts dans l’école 
ou le système;

	• Encourager le personnel, les élèves et les parties prenantes à utiliser la langue pour des interactions informelles 
au sein de l’école;

	• Veiller à ce que la langue cible ait une présence physique dans l’école (affichages, présentoirs, etc.);
	• Veiller à ce que la langue cible soit incluse dans les pratiques scolaires, les routines et les événements spéciaux tels 
que les annonces, les présentations, les concerts, les activités, les clubs, les foires du livre, les pièces de théâtre 
et les réunions du personnel;

	• Utiliser personnellement la langue et interagir fréquemment avec la langue dans le cadre d’activités quotidiennes 
et formelles.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

65	 https://www.caslt.org/fr/pourquoi-les-langues/

Comment puis-je diriger plus efficacement ma communauté d’apprentissage?

Ne p
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4.  La direction de la communauté d’apprentissage

  �Développement d’une culture qui fait la promotion des langues, des cultures 
ainsi que du programme (suite)

Dans quelle mesure suis-je efficace pour m’assurer que la collectivité locale et la communauté d’affaires connaissent 
le programme et l’appuient?

Cela pourrait inclure :

	• Veiller à ce que les sites web, les brochures, les publicités, les affichages et les informations dans les médias sociaux 
soient à jour et attrayants;

	• Créer un environnement accueillant pour les membres de la collectivité locale et de la communauté d’affaires;
	• Inviter les leaders et les parties prenantes clés à des journées portes ouvertes et à des événements spéciaux.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je diriger plus efficacement ma communauté d’apprentissage?

Ne p
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4.  La direction de la communauté d’apprentissage

  �Développement d’une culture qui fait la promotion des langues, des cultures 
ainsi que du programme (suite)

Dans quelle mesure suis-je efficace pour m’assurer que la communauté des parents appuie le programme?

Cela pourrait inclure :

	• Créer un environnement d’accueil et de soutien pour les familles;
	• Offrir aux familles des occasions de contribuer de manière signifiante à la prise de décisions;
	• Fournir aux familles des occasions de soutenir le programme (p. ex., en faisant du bénévolat, en assistant 
à des réunions de parents, en faisant la promotion du programme);

	• Veiller à ce que le personnel communique régulièrement avec les parents au sujet du programme et des bénéfices 
de l’apprentissage de langues additionnelles et du plurilinguisme.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je diriger plus efficacement ma communauté d’apprentissage?

Ne p
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4.  La direction de la communauté d’apprentissage

  �Développement d’une culture qui fait la promotion des langues, des cultures 
ainsi que du programme (suite)

Dans quelle mesure suis-je efficace pour m’assurer que les communautés de la culture et de la langue cibles (locuteurs 
individuels de la langue, organisations, organismes gouvernementaux, etc.) connaissent le programme et l’appuient?

Cela pourrait inclure :

	• Veiller à ce que les sites web, les brochures, les publicités, les affichages et les informations dans les médias sociaux 
soient à jour et attrayants;

	• Veiller à ce que les organisations, les leaders et les parties prenantes clés soient invité(e)s à des journées portes 
ouvertes et à des événements spéciaux;

	• Créer un environnement accueillant, par exemple pour les locuteurs de la langue cible, les Aîné(e)s;
	• Veiller à ce que le personnel d’éducation communique avec les organisations de la culture et de la langue cibles et les 
mobilise (p. ex., en invitant des locuteurs de la langue à titre de conférenciers invités et de bénévoles, en organisant 
des expériences culturelles, des excursions et des interactions en ligne);

	• Offrir aux élèves des parcours et des occasions de s’engager dans les communautés de la culture et de la 
langue cibles (p. ex., en faisant du bénévolat, en s’engageant dans l’apprentissage par le service, en assistant 
à des événements, en ayant des interactions en ligne).

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je diriger plus efficacement ma communauté d’apprentissage?

Ne p
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4.  La direction de la communauté d’apprentissage

  �Développement d’une culture qui fait la promotion des langues, des cultures 
ainsi que du programme (suite)

Dans quelle mesure suis-je efficace pour démontrer que je valorise les langues premières et additionnelles ainsi que 
les cultures de nos élèves?

Cela pourrait inclure :

	• Offrir à nos élèves des occasions d’utiliser, de partager et de célébrer leurs langues premières et additionnelles dans 
l’école et le système;

	• Reconnaître publiquement que les langues des élèves sont des ressources, sont valorisées et apportent 
des bénéfices;

	• Encourager publiquement les familles à soutenir, à maintenir et à renforcer leur langue parlée à la maison.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je diriger plus efficacement ma communauté d’apprentissage?

Ne p
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4. La direction de la communauté d’apprentissage

  �Développement d’une culture qui fait la promotion des langues, des cultures 
ainsi que du programme (suite)

Dans quelle mesure suis-je efficace pour promouvoir le programme auprès des élèves potentiels et du public?

Cela pourrait inclure :

• Veiller à ce que les sites web, les brochures, les publicités, les affichages et les informations dans les médias sociaux
soient à jour et attrayants;

• Veiller à ce que les journées portes ouvertes et les événements spéciaux soient bien communiqués à l’aide
de diverses méthodes;

• Faire participer les élèves actuels ou anciens, les familles et le personnel aux activités de promotion du programme.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je diriger plus efficacement ma communauté d’apprentissage?

Ne p
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4.  La direction de la communauté d’apprentissage

  Promotion de la réussite pour tous les élèves

Dans quelle mesure suis-je efficace pour m’assurer que tous les élèves, y compris ceux ayant une diversité de besoins, 
de capacités, d’antécédents, d’identités et d’orientations, sont accueillis dans nos programmes linguistiques, peuvent 
y accéder et y seront soutenus?

Cela pourrait inclure :

	• Communiquer que la diversité est valorisée en tant qu’aspect enrichissant du programme;
	• Plaider au sein et en dehors de l’école en faveur de l’inclusion de tous les élèves dans les programmes linguistiques;
	• Garantir l’accès pour les élèves de toutes capacités et de tous horizons aux cours de langue et aux programmes 
linguistiques;

	• Veiller à ce que le personnel d’éducation ne conseille pas aux élèves de quitter les programmes linguistiques 
en raison de leurs besoins, de leurs capacités ou de leurs antécédents;

	• Soutenir, encourager et communiquer l’importance pour les élèves et les familles de continuer à développer leurs 
langues parlées à la maison et leurs identités culturelles;

	• Veiller à ce que les évaluations de spécialistes, les interventions et les soutiens spécialisés soient disponibles dans 
la langue des élèves qui en ont besoin (lorsque cela s’avère le plus approprié).

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

Comment puis-je diriger plus efficacement ma communauté d’apprentissage?

Ne p
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4.  La direction de la communauté d’apprentissage

  Soutien des occasions offertes aux élèves en dehors de la salle de classe

Dans quelle mesure suis-je efficace pour permettre aux enseignant(e)s, aux parents et aux élèves d’accéder aux 
occasions d’apprentissage linguistique et culturel offertes aux élèves en dehors de la salle de classe?

Cela pourrait inclure :

	• Favoriser les occasions pour les élèves d’interagir avec des locuteurs réels à l’intérieur de l’école, par exemple en veillant 
à ce que les enseignant(e)s suppléant(e)s, le personnel de soutien, les assistants en éducation, les bibliothécaires-
enseignant(e)s et le personnel dans un rôle de leadership puissent interagir avec les élèves dans la langue;

	• Favoriser les occasions pour les élèves d’interagir avec des modèles linguistiques et des membres des communautés 
culturelles/linguistiques (p. ex., conférenciers invités, « jumeaux », correspondants, mentors, « copains ») en 
dehors de l’école (p. ex., par des excursions, des échanges, des jumelages scolaires, des interactions médiées par 
la technologie);

	• Soutenir et promouvoir les jumelages, les partenariats et les échanges scolaires;
	• Soutenir la disponibilité d’activités parascolaires dans la langue cible.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES
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4.  La direction de la communauté d’apprentissage

  Reconnaissance des réussites

Dans quelle mesure suis-je efficace pour m’assurer que l’apprentissage et la réussite des élèves dans leur programme 
linguistique sont reconnus?

Cela pourrait inclure :

	• Encourager les communications informelles positives des enseignant(e)s concernant les efforts et les réalisations 
des élèves;

	• Planifier des activités qui reconnaissent et célèbrent l’apprentissage de la langue et des cultures cibles (journées 
culturelles, Journée nationale de l’alphabétisation, Journée internationale de la langue maternelle, Journée nationale 
des langues autochtones, Journée de la Francophonie, etc.);

	• Élaborer un système de reconnaissance officielle pour célébrer les réalisations linguistiques des élèves (p. ex., 
certificats de fin d’études, prix/récompenses);

	• Aider les enseignant(e)s et les parents à rechercher des occasions pour les élèves de recevoir une attestation 
de compétences linguistiques internationale (p. ex., en passant les tests des Diplomas de Español como Lengua 
Extranjera [DELE]66, du Diplôme d’études en langue française [DELF]67, du Goethe-Zertifikat68 ou du Japanese-
Language Proficiency Test69, etc.);

	• Aider les enseignant(e)s et les familles à se renseigner sur les compétitions, les récompenses, les bourses d’études 
et les possibilités de poursuivre des études offertes par des organisations externes;

	• Encourager les organisations parentales, communautaires, commerciales et culturelles à offrir une reconnaissance 
aux élèves.

MES RÉFLEXIONS

MES PROCHAINES ÉTAPES

66	 https://cervantes.org/es/examenes/dele
67	 https://delf-dalf.ambafrance-ca.org/
68	 https://www.goethe.de/ins/ca/fr/spr/prf.html
69	 https://tr.jpf.go.jp/language/jlpt/
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Autres ressources et recherches
Lectures
Alberta Education. (2014). Handbook for French 
immersion administrators. Gouvernement de l’Alberta. 
https://education.alberta.ca/media/3115178​
/frimmhandbook.pdf

Carr, W., Wernicke, M., & Daniels, B. (2023). Official and 
Indigenous languages education in Canada [document de 
travail]. Canadian Parents for French. https://cpf.ca/wp​
-content​/uploads/CPFNat_DiscussionPaper_June2023_EN​
_v6​_DIGITAL.pdf

Manitoba Education, Citizenship and Youth. (2007). French 
immersion in Manitoba: A handbook for school leaders. 
Gouvernement du Manitoba. https://www.edu.gov.mb.ca​
/k12/docs/fr_imm_handbook/fr-imm-mb_07.pdf

Information sur le Cadre européen 
commun de référence (CECR) 
Association canadienne des professeurs de langues 
secondes. (2022). Le Cadre européen commun de référence 
pour les langues (CECR). https://www.caslt.org/fr/dans-la​
-salle-de-classe/cecr/ 

Conseil de l’Europe. (s. d.). Cadre européen commun de 
référence pour les langues (CECR). Récupéré le 13 février 2024 
de https://www.coe.int/fr/web/common-european​
-framework-reference-languages/ 

Conseil de l’Europe. (2017). Échelle globale – Tableau 
1 (CECR 3.3) : Niveaux communs de compétences. 
https://www.coe.int/fr/web/common-european​
-framework-reference-languages/table-1-cefr-3.3​-common​
-reference-levels-global-scale 

Conseil de l’Europe. (2017). Illustrations des 
niveaux européens des compétences langagières. 
https://www.coe.int​/fr/web/common-european​
-framework-reference-languages/illustrations-of-levels

Conseil des ministres de l’Éducation (Canada). (2010, 
janvier). L’exploitation du Cadre européen commun de référence 
pour les langues (CECR) dans le contexte canadien : Guide 
à l’intention des responsables de l’élaboration des politiques 
et des concepteurs de programmes d’études. http://cmec.ca​
/docs/CECR-contexte-canadien.pdf 

Vidéo
Edpublicschools. (2013, 7 novembre). French for life! French 
immersion at Edmonton Public Schools [vidéo]. YouTube. 
https://www.youtube.com/watch?v=TB1i_yk3zpo

Balados
Duwyn, M. (s. d.). Cinq pratiques gagnantes de leadership 
en immersion. Association canadienne des professionnels 
de l’immersion. https://www.acpi.ca/wp-content​
/uploads/2023/09/Mark-Duwyn.pdf 

(Note : Les messages clés sont accessibles au public, mais 
l’adhésion est requise pour accéder au balado complet.)

Poirier, M. (s. d.). Conseils et réflexion pour les directions 
d’école pour soutenir des programmes d’immersion dynamiques. 
Association canadienne des professionnels de l’immersion. 
https://www.acpi.ca/wp-content/uploads/2023/09/Martin​
-Poirier-.pdf 

(Note : Les messages clés sont accessibles au public, mais 
l’adhésion est requise pour accéder au balado complet.)

Recherches
American Council on the Teaching of Foreign Languages. 
(2023). What the research shows. https://www.actfl.org​
/research/what-the-research-shows

Association canadienne des professeurs de 
langues secondes. (2022). Pourquoi les langues? 
https://www.caslt​.org/fr/pourquoi-les-langues/ 

Genesee, F. (2007). French immersion and at-risk 
students: A review of research evidence. La Revue 
canadienne des langues vivantes, 63(5), 654-687. 
https://www.psych.mcgill.ca​/perpg/fac/genesee/20.pdf

Genesee, F. (2007, mai). Top ten most consistent findings 
from research on foreign language immersion. The ACIE 
Newsletter, 10(3). https://carla.umn.edu/immersion/acie​
/vol10/may2007_researchfindings.htmlNe p
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Masson, M., & Azan, A. (2021). Attrition, rétention 
et recrutement des enseignants de langues secondes : 
Une revue de la littérature sur les enjeux, les défis et les 
stratégies pour les enseignants de français langue seconde. 
Association canadienne des professeurs de langues 
secondes. https://www.caslt.org/fr/produit/attrition​
-enseignants-revue-lit/

O’Brien, M. (2017). Revue de la littérature sur l’impact de 
l’apprentissage de langues secondes : Résumé de recherche. 
Association canadienne des professeurs de langues 
secondes. https://www.caslt.org/en/product/l2-lit-review/

O’Brien, M. (2019). Literature review on the characteristics of 
successful second language programming. Edmonton Public 
Schools. https://epsb-resources.sellfy.store/p/literature​
-review-characteristics-of-successful-second-language
-programming/

Outils et activités
Outils
• Revue de la littérature sur l’impact de l’apprentissage

de langues secondes70

• What the Research Shows71

• Pourquoi les langues?72

Exemples d’activités

Les leaders pourraient examiner les ressources énumérées 
décrivant les recherches actuelles sur les bénéfices de 
l’apprentissage de langues additionnelles. Cet examen 
pourrait être fait individuellement, avec d’autres leaders 
ou avec leur personnel. Une discussion pourrait ensuite 
focaliser sur les modes de communication, de manière 
efficace et efficiente, pour informer les élèves, le personnel, 
les familles, la collectivité et le grand public de ces 
bénéfices en vue d’élargir la compréhension du programme 
et de recevoir leur appui.

70	 https://www.caslt.org/fr/produit/revue-literature-l2/ 
71	 https://www.actfl.org/research/what-the-research-shows 
72	 https://www.caslt.org/fr/pourquoi-les-langues/ 

Outils
Documents clés de la province, de l’établissement scolaire 
et de la division scolaire locale, tels que ceux-ci :

• Documents relatifs à la vision, à la mission et
aux stratégies;

• Politiques et réglementations connexes;
• Plans d’affaires, budgétaires et financiers;
• Documents relatifs au curriculum.

Exemples d’activités

Les leaders peuvent recueillir et examiner les documents 
individuellement, avec d’autres leaders ou avec des 
enseignant(e)s de leur programme linguistique. Des 
questions directrices pourraient être utilisées pour l’examen, 
telles que :

• Nos programmes linguistiques sont-ils inclus ou
représentés dans ces documents clés?

• Pouvons-nous établir un lien entre notre programme et
ces documents ou « voir » notre programme dans ceux-ci?

• Dans quelle mesure nos pratiques s’harmonisent-elles
avec le contenu de ces documents?

• Y a-t-il quelque chose que nous devrions faire pour aligner
davantage notre programme sur le contenu important
de ces documents?

Un plan d’action pourrait être élaboré pour renforcer 
l’alignement du programme sur ces documents.
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Diriger un programme linguistique peut à la fois être gratifiant et poser des 
défis. Cette ressource explore le rôle essentiel des leaders de programmes 
linguistiques pour assurer la réussite par le recrutement efficace de personnel 
enseignant, l’apprentissage professionnel et la mobilisation de la communauté. 
Divisé en quatre sections principales – soit le recrutement et la sélection 
des enseignant(e)s, la rétention et la résilience des enseignant(e)s, le soutien 
aux enseignant(e)s face aux défis de la salle de classe et la direction de la 
communauté d’apprentissage –, cet outil offre des stratégies fondées sur la 
recherche ainsi que des idées pratiques. Conçu pour les administrateurs(-trices) 
de l’enseignement et les leaders de système, il fournit un cadre de réflexion pour 
améliorer l’efficacité des programmes, soutenir la croissance des enseignant(e)s 
et promouvoir une culture qui valorise les langues et la diversité culturelle.

1 877 727‑0994
admin@caslt.org
www.caslt.org
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